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Foto de tapa

(izq.-der.): Donggyu Ahn, Heonsoo 
Lyu, Junghee Suh, Sunju Moon y 
Byeongwook Lee de Corea del Sur, 
participan en las actividades del 
quincentenario del anabautismo en 
Zúrich, Suiza, el 29 de mayo de 2025.     

Foto: Karla Braun    
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De la Redacción  
Este número de Correo es una muestra de lo que sucedió en el 
quincentenario.      

Inspirado por el famoso llamado de Zuinglio a, “¡hacer algo valiente!”, 
el CMM eligió el tema, “La valentía de amar” para el año de nuestro 
quincentenario. Lo celebramos con un evento gratuito en las calles de 
Zúrich, Suiza, el 29 de mayo de 2025, Día de la Ascensión. 

También es el centenario del CMM, ya que la celebración de los 
cuatrocientos años del anabautismo sirvió de pretexto para la reunión 
de los primeros líderes anabautistas (véase página 25). 

Después de una jornada completa de presentaciones de coros 
(véase página 15), talleres (véase página 21), una mesa redonda (véase página 22), 
proyecciones de videos y exhibiciones de arte, el repique de campanas sirvió para llamar al 
culto a las multitudes cansadas (véase página 8). 

Si bien el movimiento que comenzó hace quinientos años resultó en un cisma dentro de 
la iglesia universal, lo que caracterizó al evento del aniversario fue el acto de reunirse. La 
jornada en Zúrich no solo contó con la asistencia de más de 3500 anabautistas de todo 
el mundo, sino que también hubo fraternidad y adoración con representantes de trece 
comuniones mundiales y tres organizaciones ecuménicas multilaterales. 

Cabe destacar que la Iglesia Reformada de Zúrich (percibida como enemiga de los 
primeros mártires anabautistas) fue una generosa colaboradora. El uso de la catedral 
de Grossmünster–cuya escasa visibilidad y aforo limitado impidió el ingreso de muchos 
asistentes entusiastas cuando se alcanzó la capacidad máxima– fue un regalo de la Iglesia 
Reformada. Los líderes de dicha comunión mundial también participaron de manera 
significativa en el culto de reconciliación que clausuró el evento (véase página 10). 

La “perturbación” (véase página 6) del culto captó la atención del público tras un largo 
día recorriendo el centro bajo el sol abrasador o apiñándose en salas de seminarios 
abarrotadas. Pero también fue un recordatorio de cómo los primeros anabautistas dieron 
lugar a que el Espíritu de Dios sorprendiera e incomodara, impulsándolos a elaborar una 
nueva perspectiva sobre lo que significa ser iglesia en el mundo. Asimismo, fue un modelo 
de cómo la escucha, la confesión y la apertura a formas de acción alternativas pueden 
transformar los movimientos de renovación en participantes dispuestos en la misión de 
Dios, juntos unos con otros y con los demás miembros de la comunión mundial. Y estas 
invitaciones llegan hasta nosotros hoy en día. 

Entre los colaboradores de las liturgias escritas para el culto en Zúrich que leerán aquí, 
se incluye a Jürg Bräker, Rainer Burkart, César García, Anne-Cathy Graber, Jakob Fehr,  
J. Nelson Kraybill, Larry Miller, Thomas R. Yoder Neufeld, John D. Roth y John Rempel. 

El evento tuvo lugar tras la reunión trienal del Concilio General (véase página 27) y fue 
seguido por la Cumbre Mundial de la Juventud (GYS) (véase página 30), que se realizó 
por primera vez con carácter trienal. Esto permitió que representantes de unos sesenta 
países estuvieran presentes en Zúrich, junto con miles de personas que sintonizaron la 
transmisión del culto en vivo y en directo o las que lo vieron en los días, semanas y meses 
posteriores. 

 Les invitamos a que nos acompañen en un viaje a ese día en Zúrich. Que al mirar hacia 
atrás, también podamos mirar hacia adelante. Que la valentía de amar determine nuestro 
movimiento por otros quinientos años, con el compromiso de seguir a Jesús juntos.    

Karla Braun, redactora jefa de Correo y escritora para el Congreso Mundial Menonita, reside en 
Winnipeg, Canadá. 

A Correo le interesa sus contribuciones. Envíen su obra artística/arte gráfico  
photos@mwc-cmm.org para su posible uso en Correo. Asegúrense de que las 

imágenes tengan resolución completa. Incluyan el nombre del artista, la iglesia local y una 
breve descripción de la obra artística. Véase la ilustración de la página 25.

Seguir a Jesús, vivir la unidad, construir la paz

http://mwc-cmm.org/es/correo/suscripcion-a-publicaciones-impresas/
http://mwc-cmm.org/es/correo/suscripcion-a-publicaciones-impresas/
mailto:info%40mwc-cmm.org?subject=
https://mwc-cmm.org/en/
https://www.facebook.com/MennoniteWorldConference/
https://www.youtube.com/@MennoniteWorldConference
https://www.instagram.com/mwcmm/
mailto:photos%40mwc-cmm.org?subject=
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Una celebración 
de reconciliación 

Anabautismo a los 500

L
as campanas resonaron por toda la ciudad llena de 
anabautistas. Se estima que más de 3.500 personas 
colmaron las calles del casco antiguo de Zúrich el 29 de 
mayo del 2025, Día de la Ascensión, para conmemorar el 
quincentenario del anabautismo.  

“Hoy en día, como menonitas de Suiza, somos una comunidad 
pequeña”, afirmaron Gladys Geiser y Lukas Amstutz, copresidentes 
de la Konferenz der Mennoniten der Schweiz, en la apertura del 
culto. En la ciudad anfitriona tuvieron lugar los primeros bautismos 
conocidos de adultos del movimiento anabautista. “Pero como 
podemos ver en este culto, somos parte de un movimiento que se 
ha hecho más diverso e internacional.” 

Todas las naciones juntas  
Desde sus inicios con unos pocos creyentes valientes en Europa, 
actualmente el Congreso Mundial Menonita tiene 111 iglesias 
miembros (tras la reunión del Comité Ejecutivo realizada unos días 
antes en Alemania) en 61 países de todo el mundo. 

“Hoy todos podemos reunirnos aquí, todas las naciones, como 
dice la Palabra: todas las naciones, todas las tribus, todos los 
idiomas. Esto es especial porque únicamente el Señor puede hacer 
tales cosas”, expresó Jean-Claude Ambeke, de los Hermanos 
Menonitas de Angola, que actualmente vive en Francia. 

Una mañana algo nublada se convirtió en un día soleado 

para caminar por las calles históricas, abarrotar las salas de 
conferencias o escuchar los coros. Incluso había un vendedor 
ambulante que repartía helados, cortesía de la Iglesia Reformada. 

Los participantes podían estirar las piernas mientras seguían un 
recorrido histórico a pie o se hacían dramatizaciones en escenarios 
denominados “senderos con historia”, mientras que más de una 
docena de talleres brindaban perspectivas sobre el anabautismo: 
testimonios, estudios históricos y asuntos actuales. Además, la 
teóloga y periodista suiza Judith Wipfler presidió una mesa redonda 
en que se reflexionó sobre “un mundo en llamas”, junto con líderes 
anabautistas que actualmente viven en zonas de conflicto que 
conllevan grandes desafíos. 

Cinco coros de todo del mundo dieron conciertos en un espacio 
cubierto y al aire libre, y se sumaron a un coro masivo para el 
culto. Dirigieron temas favoritos de las Asambleas como Ewe 
Thina y Kirisuto no heiwa ga. El grupo musical suizo Songs of 
Peace presentó una nueva canción con un coro que exclamaba, 
“¡Queremos justicia, queremos paz!” 

[Escanear aquí para ver videos de las canciones.] 

Liam Rimes, voluntario del evento, ayuda a 
los interesados a encontrar el taller en que 
desean participar en la Friedenskirche, en 
Zúrich, Suiza. 

Mickael Woelcke, voluntario del evento, está 
listo para ayudar en un punto del recorrido 
histórico a pie.  

Como parte de la procesión de salida, 
J. Nelson Kraybill atraviesa un “túnel” 
formado por coros que cantan Siyahamba 
(Caminamos en la luz de Dios), al final del 
culto en Zúrich, Suiza.  
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https://mwc-cmm.org/en/resources/we-want-peace-song-information/
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Una iglesia importante    
Las filas para el culto de clausura 
comenzaron a media tarde. La iglesia 
Grossmünster, con capacidad para 1.200 
personas, estaba al tope de su capacidad, 
al igual que los sitios adicionales para 
presenciar el culto (Predigerkirche 350, 
Friedenskiche 250, FEG 100 y el agregado 
ad hoc Helferei 130). Y aun así quedaron 
cientos de personas afuera, sentados en 
la plaza o dispersos en los cafés, mirando 
desde la pantalla de sus teléfonos celulares. 

Mientras tanto, en todo el mundo, 
miles de personas se conectaron 
en línea a través de sus pantallas 
personales o junto con otras personas 
en iglesias, oficinas o museos. 

Con representantes de trece comuniones 
mundiales y tres organizaciones ecuménicas 
multilaterales como invitados de honor, el 
culto no sólo trató sobre el anabautismo 
sino que también constituyó otro paso 
en la senda de la reconciliación.  

Un camino hacia la reconciliación  
“Todos heredamos un legado de dolor 
debido a las divisiones de la Reforma. 
Sabemos que persisten las diferencias 
teológicas y prácticas, pero nos alegramos 
por el camino hacia la reconciliación 
que hemos compartido”, declaró 
Janet Plenert en la liturgia del culto. 

[Pase a la página 10 para ver  
dicha liturgia] 

El culto contó con la presencia de líderes 
de la Federación Luterana Mundial y de la 
Comunión Mundial de Iglesias Reformadas, 
e incluyó un mensaje del Papa León XIV 
transmitido por el cardenal Kurt Koch, 
prefecto del Dicasterio para la Promoción 
de la Unidad de los Cristianos: “Les aseguro 
mi oración para que nuestras relaciones 
fraternas se fortalezcan y crezcan”.

Mientras que John D. Roth, del 
CMM y Hanns Lessing, del CMIR 
confesaron el “testimonio común de 
su comunión respecto a la unidad de 
la iglesia”, los secretarios generales 
César García y Setri Nyomi se lavaron 
mutuamente los pies, “como expresión 
tangible de nuestro compromiso con la 
reconciliación”, señaló J. Nelson Kraybill. 

Otra expresión concreta de 
apoyo fue la posibilidad de usar 
gratuitamente las instalaciones de 
las iglesias reformadas, incluyendo la 
emblemática iglesia Grossmünster. 

“Reencontrarnos en la Grossmünster 
quinientos años después de la división, 
ahora como una “familia reconciliada”, creó 
una instancia nueva y poderosa en nuestra 
memoria colectiva que espero cambie 
la manera en que la próxima generación 
cuente nuestra historia”, expresó  
John D. Roth. 

El evento, en el marco estratégico de 
una conmemoración, concluyó con un 
tono de celebración. Los coros de cinco 
regiones formaron un túnel de canciones 
desde la iglesia hasta la plaza, mientras 
los invitados salían al son de Siyahamba 
(Caminamos en la luz de Dios).  

[Escanear aquí para 
ver el culto en línea.]  

Anabautismo a los 500

Los secretarios generales –Setri Nyomi de la Comunión Mundial de Iglesias Reformadas, y 
César García del CMM– se lavan los pies mutuamente mientras los líderes –Rev. Dr. Hanns 
Lessing de la Comunión Mundial de Iglesias Reformadas– y John D. Roth del CMM, leen una 
letanía de confesión.  
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“Reencontrarnos en la 
Grossmünster quinientos 
años después de la división, 
ahora como una “familia 
reconciliada” Margaret Brubacher y una amiga disfrutan 

de la fraternidad en Zwingliplatz, Zúrich.  
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https://mwc-cmm.org/es/retransmision-en-directo-en-zurich/


Cour ier/Correo/Courr ier   Volumen 40, Número 2 y 3  2025          5

Unamos nuestros corazones en oración.  

Dios misericordioso, en un mundo 
dividido por el nacionalismo, los conflictos 
religiosos, la xenofobia y la guerra, nos has 
reunido hoy como personas de muchas 
naciones, lenguas y organismos eclesiales. 

Tu gracia, oh Dios, hace que esta reunión 
en amor sea posible. Gracias por la 
inmensa hospitalidad que la ciudad de 
Zúrich y las iglesias reformadas de Suiza 
han brindado a los anabautistas. ¡Bendice 
esta generosa muestra de bondad! 

Gracias por el testimonio de todos los 
presentes que conocen y expresan tu 
amor reconciliador. Aun cuando la iglesia 
mundial a veces esté dividida, tú nos 
llamas a vivir como hermanos y hermanas 
en Cristo. Danos la valentía para amarnos 
mutuamente, y para amarnos unos a otros, 
y para amar al “otro”, quienquiera que sea.  

Derrama hoy tu Espíritu Santo sobre 
nosotros para que tu sanación y tu amor 
puedan fluir a través de nosotros hacia 
el mundo. Haz de nosotros —y de las 
iglesias que representamos— “una nueva 
humanidad” unida en amor, “para que 
el mundo sepa” que nuestra esperanza 
está en Cristo, en cuyo nombre oramos. 

Amén. 

Oración de 
invocación

Unos 1.200 fieles de todo el mundo colmaron la catedral de Grossmünster para asistir 
al culto de clausura, mientras que miles más lo siguieron por Internet. 

Sunoko Lin, tesorero del CMM, guía la oración de apertura en la catedral de 
Grossmünster durante el culto de clausura en el día del aniversario en Zúrich, Suiza. 
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Oración de apertura 

Danos la valentía para amarnos unos a otros,  
y para amar al “otro”, quienquiera que sea.
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Perturbación

Anabautismo a los 500

Liturgista: Pueblo de Dios, nos reunimos 
en esta histórica ciudad de Zúrich, lugar 
de origen de un movimiento de renovación 
del siglo XVI liderado por Ulrico Zuinglio, 
y cuna del movimiento que conocemos 
actualmente como anabautismo. 

[Cientos de pequeños volantes con 
mensajes escritos caen desde el balcón 
hacia quienes están sentados en los bancos 
y en el podio. Tres manifestantes con trajes 
de época se ponen de pie y exclaman:] 

Primer manifestante: ¿Qué clase de iglesia 
es esta? ¿Quién pertenece realmente al 
cuerpo de Cristo? ¡La Escritura llama a 
los seguidores de Jesús a separarse de 
aquellos que no viven una vida pura! 

Segundo manifestante: ¡Excluyan a 
aquellos que no bautizan sólo mediante la 
confesión de fe! 

Tercer manifestante: ¡Excluyan a aquellos 
que tienen autoridad y no permiten que 

nuestras congregaciones vivan tranquilas y 
en paz! 

Liturgista: ¡Están interrumpiendo un culto 
de adoración! ¿Quién son ustedes? ¿Por 
qué hacen esto? 

Primer manifestante: Somos sus 
antepasados anabautistas. Cristo es nuestra 
autoridad. ¡Incluso él perturbó la paz! 

Segundo manifestante: Hemos estudiado 
las Escrituras. ¡Dios nos ha dado una visión! 

Primer manifestante: ¡Escúchennos! 

Tercer manifestante: ¡El reino de Dios 
está cerca! 

Primer manifestante: ¡Bienaventurados los 
que tienen hambre y sed de justicia! 

Tercer manifestante: A los ricos les 
decimos: “Donde esté su tesoro, allí también 
estará su corazón”. 

Segunda manifestante: A los poderosos 
les decimos: “La guerra es contraria a la 
voluntad de Dios”. ¡Obedeceremos a Dios 
antes que a la autoridad humana! 

Tercer manifestante: Cristo se pone del 
lado de aquellos que no tienen quién los 
ayude: de los refugiados, de las víctimas de 
la violencia, de los que están encarcelados 
por su fe y su identidad. 

Liturgista: ¡Esperen... por favor! Escuchen 
la Palabra del Señor dicha por el 
apóstol Pablo: 

No tengan un concepto más alto de sí 
mismos del que deben tener. Dios ha 
medido una porción de fe para cada uno 
de ustedes. Tenemos muchas partes en un 
solo cuerpo, pero no todas tienen la misma 
función. Ámense unos a otros como a los 
miembros de su familia. Sean los mejores en 
honrarse unos a otros.  

El pueblo de Dios    
Una perturbación en la Iglesia por algunas personas de Dios   

Aman Ganjboir, delegado de YABs de la India, se prepara para lanzar volantes desde el 
entrepiso para “perturbar” el culto. 
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Grabado en madera de Matthew Regier. 
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Confesión y lamento 

Liturgista: La congregación ha estado 
escuchando. Agradecemos este 
recordatorio de nuestro pasado. 

Compartimos su esperanza y sus agravios. 
Todos los que estamos reunidos aquí hoy 
deseamos ser más como Jesús. Todos 
hemos pecado y estamos destituidos de la 
gloria de Dios. Oremos por la gracia para 
confesar nuestros pecados y vayamos a 
vivir vidas santas. 

Primer manifestante: Gracias por 
escucharnos. 

Liturgista: Las aguas del bautismo nos  
han dividido. 

[se vierte agua] 

Pero quienes beben del agua sanadora 
de Jesús, nunca volverán a tener sed. 
Purifícanos, Espíritu Santo, refréscanos con 
el agua de la vida eterna. 

No creemos que Jesús haya muerto en 
vano. No creemos que quienes sufrieron por 
su fe a lo largo de los siglos lo hayan hecho 
en vano. 

Segundo manifestante: ¡Sí! Necesitábamos 
escuchar esto de ustedes. Las palabras 
que pronunciamos deben impulsarnos a la 
acción. Por este motivo hemos regresado 
para esta conmemoración. 

Liturgista: Oremos. Dios Todopoderoso, 
venimos ante ti no por nuestra rectitud, sino 
por tu gran misericordia. 

Primer manifestante: Perdónanos por la 
arrogancia de pensar que podríamos ser 
perfectos y sin pecado. 

Segundo manifestante: Ya sea que 
vivamos en comunidades apartadas del 
mundo o en medio del mundo, perdónanos 
por ser ciegos a las necesidades de  
nuestro prójimo. 

Tercer manifestante: Perdónanos 
por aquellas ocasiones en las que no 
hemos sabido “hacer justicia y amar la 
misericordia”. 

Primer manifestante: Perdónanos por 
nuestro silencio… por no dar “razón de la 
esperanza que hay en nosotros”. 

Segundo manifestante: Perdónanos 
cuando nos hemos negado a trabajar con 

personas diferentes a nosotros, incluso 
cuando la necesidad era grande. 

Tercer manifestante: Perdónanos cuando 
hemos menospreciado a otras iglesias y 
hemos perdido oportunidades de aprender 
de ellas y de asociarnos con ellas. 

Gracias por aquellas comunidades de fe 
que nos han abierto sus corazones y nos 
acompañan en el camino de Jesús. 

Liturgista: Recibe nuestras peticiones, 
oh Padre, en el nombre de Jesucristo, por 
medio del poder del Espíritu Santo. 

Juntos nos unimos a la oración de Cristo, 
cada uno en su propio idioma. 

“Padre Nuestro…”  

Afirmación del perdón   

Liturgista: Cristo mismo dijo: “Tus pecados 
son perdonados. Vete y no peques más”. 
Somos perdonados, amados y libres. Amén.  

Lisa Carr-Pries (Canadá), vicepresidenta del CMM, y 
Danisa Ndlovu (Zimbabue), expresidente del CMM, 
dirigieron esta liturgia. Ebenezer Mondez (Filipinas), 
James Jakob Fehr (Alemania) y Ulrike Schmutz 
(Suiza) hicieron el papel de perturbadores. 

Ebenezer Mondez (Filipinas) con traje regional, 
tercer manifestante. 

James Jakob Fehr (Alemania) con traje de época, 
primer manifestante. 

Ulrike Schmutz (Suiza), segunda manifestante. 
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Anabautismo a los 500

Hace unos quinientos años, Ulrich Zuinglio 
se enfrentó a la misma pregunta: ¿Cómo 
debía responder a quienes ponían en 
peligro su bienestar y el de su ciudad? Las 
circunstancias eran muy diferentes. Él era 
el líder de la Reforma en Zúrich y pastor de 
esta misma iglesia. 

En la primavera de 1529, las autoridades 
católicas amenazaban con aplastar 
la Reforma en Zúrich. Preocupado de 
que sus reformas estuvieran a punto 
de derrumbarse —y que se frenaran los 
avances del Evangelio—, un Zuinglio 
frustrado redactó un llamado urgente al 
Concejo municipal, instándolo a movilizar 
un ejército. 

En la carta al Concejo, Zuinglio incluyó 
una frase que más tarde se convertiría 
en lema de la Reforma suiza. “¡Por el 
amor de Dios!”, escribió Zuinglio, “¡hagan 
algo valiente!” 

¿Cómo se manifiesta la valentía cuando 
afrontamos decisiones difíciles? Esta 
pregunta es tan relevante actualmente 
como lo fue hace quinientos años o en el 
siglo IX antes de Cristo. 

Todo indicaba que la sierva de Naamán 
debería haber permanecido en silencio. 
Después de todo, era joven, era mujer, era 
israelita, y estaba esclavizada. No tenía 
derecho a hablar. 

Por otra parte, Naamán era gentil y era 
un opresor, razones suficientes para ser 
odiado por los israelitas. Y su enfermedad 
de la piel lo hacía aún más impuro, según la 
perspectiva de la ley judía. 

Ella no tenía autoridad para hablar, y 
aun así lo hizo. Encontró la valentía para 
actuar de una manera que trascendió su 
condición de víctima… encontró la valentía 
para responder con compasión e incluso 
con amor. 

A lo largo del día, los participantes se 
reunían en Schipfe para ver el lugar 
donde los primeros anabautistas 
fueron ahogados como castigo por sus 
creencias. 
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La valentía 
de amar   

Sermón
E

lla era una joven esclavizada. No sabemos su nombre, pero sí 
sabemos que era prisionera de guerra. Tan solo podemos imaginar la 
vulnerabilidad, la pérdida y el trauma que debió haber sufrido como 
persona desplazada y como refugiada esclavizada en una tierra 
extranjera.   

Se cuenta la historia en 2 Reyes, capítulo 5. Naamán, comandante del Ejército 
arameo, acababa de obtener una importante victoria militar sobre el pueblo de 
Israel. Como parte del botín de guerra, se apoderó de una joven y la obligó a servir 
como sierva de su esposa. 

Pero ahora Naamán, el que la esclavizó, está enfermo. Y la joven sabe 
exactamente lo que se necesita para curarlo. 

Este es el momento de la verdad: la joven se enfrenta a una decisión 
fundamental ya que vive con las personas que destrozaron sus sueños, cortaron 
sus vínculos, destruyeron su familia y quitaron sus posesiones, su libertad e 
identidad cultural. 

¿Cómo responderá a quienes han representado una grave amenaza a 
su bienestar?
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“Hay un profeta en Samaria  
—la tierra de tus enemigos— 
que tiene el poder espiritual 
para devolverte la salud”, dijo. 

La valentía es precisamente lo que las 
víctimas necesitan para encontrar su voz 
y resistir el silencio que otros quieren 
imponerles. 

No obstante, la valentía —especialmente 
en respuesta a quienes abusan de nosotros, 
en respuesta a los perpetradores o 
enemigos— se presenta de muchas formas. 

Para Zuinglio, la valentía ante los 
enemigos del evangelio significaba 
movilizarse para la guerra. 

Para algunos cristianos, la valentía 
a menudo incluye la expectativa de 
una justicia punitiva, que exige que los 
perpetradores paguen por sus acciones 
y sufran represalias justas por sus 
crímenes violentos. 

Para muchos líderes políticos, la valentía 
incluye tomar represalias justas contra 
los enemigos. 

Algunas personas exigen justicia de 
tal manera que se cierra la posibilidad de 
perdón y transformación para el opresor, 
garantizando así que los ciclos de violencia 
simplemente continúen en la siguiente 
generación. 

Jesús, sin embargo, ofreció un modelo 
diferente. No negó ni ignoró la violencia, 
opresión e injusticia terribles de su 
época. Pero tampoco buscó represalias 
ni venganza. En Lucas 4, inmediatamente 
después de anunciar su ministerio en 
la sinagoga leyendo Isaías 61, Jesús 
menciona la historia de Naamán y su 
sanación milagrosa. 

Aunque no la menciona, en las acciones 
de la joven reconocemos algo que apunta 
al centro mismo del evangelio. Jesús nunca 
tuvo miedo de confrontar la injusticia; sin 
embargo, la justicia que predicó permite 
la transformación del opresor. En los 
Evangelios, la justicia no es retributiva; no 
da a los opresores lo que merecen, sino 
más bien lo que necesitan: verdad, amor, 
compasión, la posibilidad de transformación 
y perdón. 

En la historia de 2 Reyes, la joven se 
niega a ver la vulnerabilidad de su opresor 
como una oportunidad para la venganza o 
represalias. En cambio, su voz encarna la 
esperanza y la inclusión para alguien que le 
ha causado un daño increíble. 

Ella tuvo la valentía de amar, ofreciendo 
a su agresor lo que no podía obtener por 
medio de su poder: sanación, libertad y 
la posibilidad de un nuevo comienzo. Le 
dio a Naamán no lo que merecía sino lo 
que necesitaba: la oportunidad de ser 
transformado. 

Es un amor que escapa a toda 
comprensión humana.  
_____ 

Hace quinientos años, un nuevo 
movimiento en la Iglesia de Zúrich y en 
otras regiones de Europa encontró valentía 
en su relación con Jesús, en su vida y 
enseñanzas, en su muerte y resurrección, 
afirmando que el llamado de Dios a amar 
al enemigo no es “idealista” ni “ingenuo”. 
Para ellos, la valentía de amar, que había 
sido posible debido a la obra del Espíritu 
Santo, era el único camino hacia una 
nueva humanidad. Este movimiento llegó a 
conocerse como anabautismo. Ésta es la 

tradición cristiana que conmemoramos hoy 
aquí. Lamentablemente, Zuinglio y otros 
líderes de la iglesia europea de esa época 
consideraron el movimiento anabautista 
como una amenaza y respondieron con 
violencia y persecución. 
_____ 

¡Por el amor de Dios, hagan algo valiente! 
Temprano por la mañana del 11 de 

octubre de 1531, Zuinglio condujo a un 
grupo de soldados de Zúrich hacia un 
campo de batalla en las afueras de la 
ciudad, para enfrentarse al Ejército católico 
que ponía en peligro su visión de una 
Zúrich reformada. Casi de inmediato, fueron 
rebasados. Al intentar retirarse, Zuinglio fue 
asesinado, junto con al menos quinientos 
ciudadanos de Zúrich. 

Hoy, al honrar la memoria de los 
primeros anabautistas, les invito a que nos 
preguntemos, como individuos y como 
iglesias: ¿qué significa, “hacer algo valiente, 
por el amor de Dios”? 

Fortalecidos por el Espíritu Santo, 
¿tendremos la valentía para romper los 
ciclos de violencia? 

¿Podremos enfrentar directamente 
nuestro pasado, no para afirmar y revivir 
nuestra victimización, sino como una forma 
de sanar nuestras heridas y las de los 
demás, y reparar las relaciones rotas? 

¿Podremos convertirnos en faros 
de esperanza en un mundo donde la 
fragmentación y la división parecen avanzar 
por todos lados? 

¿Podremos imaginar nuestro futuro 
apuntando hacia una nueva creación, 
en que la compasión y el amor permitan 
nuevos comienzos? 

La valentía de amar —de manera activa, 
imaginativa y vulnerable— es más que una 
técnica de resolución de conflictos; es una 
espiritualidad profundamente arraigada, 
una estrategia notablemente original. En 
un mundo donde el mal engendra el mal y 
la violencia genera más violencia, el amor 
tiene el poder de romper esas cadenas. 
El amor tiene el potencial de sanar tanto a 
quien ama como a quien es amado. 

Amigas y amigos cristianos, al seguir los 
pasos de Jesús, tengamos juntos la valentía 
de amar, ¡por el amor de Dios! 

César García, secretario general del CMM, oriundo de 
Colombia, reside en Kitchener, Ontario, Canadá.

Tras la “perturbación”, César García, secretario 
general del CMM, predicó sobre La valentía de amar.  
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Cardenal Kurt Koch, prefecto del Dicasterio para la 
Promoción de la Unidad de los Cristianos, transmite 
los saludos del Papa León XIV. 

Anne-Cathy Graber, secretaria de relaciones 
ecuménicas del CMM.

Rev. Dr. Hanns Lessing, secretario ejecutivo de 
Comunión y teología, Comunión Mundial de Iglesias 
Reformadas.
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Los líderes de las comuniones 
respectivas pronunciaron estas 
palabras. Cuando los representantes 
luteranos y menonitas hablaban, se 
hacían las señal de la cruz en la frente 
uno al otro. Cuando los representantes 
reformados y menonitas hablaban, 
los secretarios generales se 
lavaban los pies mutuamente. 

Representantes del Congreso 
Mundial Menonita 

•	 Anne-Cathy Graber, secretaria 
de Relaciones ecuménicas 
•	 J. Nelson Kraybill, ex presidente 
•	 Janet Plenert, ex vicepresidenta, 
actual coordinadora de 
Representantes regionales 
•	 John Roth, presidente, Comité 
de planificación de la renovación 
•	 Larry Miller, secretario 
general emérito  

Representante de la Iglesia Católica 

•	 Cardenal Kurt Koch, Prefecto 
del Dicasterio para la Promoción 
de la Unidad de los Cristianos 
 

Representante de la Federación 
Luterana Mundial 

•	 Rev. Dra. Anne Burghardt, 
secretaria general 

Representantes de la Comunión 
Mundial de Iglesias Reformadas  

•	 Rev. Dr. Hanns Lessing, secretario 
ejecutivo de Comunión y teología 
•	 Rev. Dr. Setri Nyomi, 
secretario general interino 

Menonitas     
En nuestro culto de hoy, el Congreso 
Mundial Menonita, junto con 
representantes de otras tradiciones 
anabautistas y de la Iglesia Libre, se 

reúne con representantes de la Iglesia 
Católica Romana, la Federación 
Luterana Mundial y la Comunión 
Mundial de Iglesias Reformadas 
para dar un testimonio común.  

Todos heredamos un legado de 
dolor debido a las divisiones de la 
Reforma. Sabemos que persisten las 
diferencias teológicas y prácticas, 
pero nos alegramos del camino a la 
reconciliación que hemos compartido. 

En 2003, católicos y menonitas 
concluyeron un diálogo de cinco años 
titulado, “Llamados a ser pacificadores”, 
cuyo punto de partida fue el 
reconocimiento compartido de que “la 
lealtad a Cristo como Señor prevalece 
sobre las exigencias del Estado”. 

Más recientemente, la participación 
católica y luterana en el Diálogo Trilateral 
sobre el Bautismo, ha ayudado a aclarar 
los puntos de convergencia así como las 
diferencias persistentes en torno a nuestra 
interpretación y práctica del bautismo. 
Consideramos que estos diálogos 
constituyen un don para la iglesia. 

Católicos    

Mensaje del Santo Padre León XIV  
A los participantes en la 
conmemoración del quincentenario del 
movimiento anabautista

Queridos amigos, mientras se reúnen 
para conmemorar los 500 años del 
movimiento anabautista, los saludo 
cordialmente con las primeras palabras 
pronunciadas por Jesús resucitado: 

Nuestro camino a la 
reconciliación   

Liturgia de reconciliación

“…nos alegramos 
del camino a la 
reconciliación que 
hemos compartido...” 
—Menonitas 
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“La paz sea con ustedes” (Juan 20:19). 

En la alegría de nuestra celebración 
pascual, ¿cómo no reflexionar sobre 
la aparición de Cristo en la tarde de 
aquel “primer día de la semana” (ibíd.), 
cuando Jesús no solo atravesó los 
muros y las puertas cerradas, sino 
también los corazones temerosos de 
sus discípulos? Además, al impartir su 
gran don de la paz, Cristo fue sensible 
a la experiencia de los discípulos, sus 
amigos, y no ocultó los signos de su 
Pasión aún visibles en su cuerpo glorioso. 

Al acoger la paz del Señor y aceptar 
su llamado, que implica estar abiertos 
a los dones del Espíritu Santo, todos 
los seguidores de Jesús pueden 
sumergirse en la radical novedad de 
la fe y de la vida cristiana. De hecho, 
ese deseo de renovación caracteriza 
al mismo movimiento anabautista. 

El lema elegido para su celebración, “La 
valentía de amar”, nos recuerda, sobre 
todo, la necesidad de que católicos y 
menonitas hagan todo esfuerzo por vivir 
el mandamiento del amor, la llamada a la 
unidad cristiana y el mandato del servicio 
al prójimo. Del mismo modo, subraya la 
necesidad de honestidad y la amabilidad 
al reflexionar sobre nuestra historia 
común, que incluye heridas dolorosas y 
narrativas que influyen en las relaciones 
y percepciones católico- menonitas 
hasta nuestros días. Cuán importante es, 

entonces, esa purificación de los recuerdos 
y esa relectura común de la historia que 
nos permita sanar las heridas del pasado 
y construir un nuevo futuro a través de 
la “valentía de amar”. De hecho, solo así 
el diálogo teológico y pastoral puede dar 
fruto, un fruto duradero (véase Juan 15:16). 

¡Ciertamente no es una tarea fácil! Sin 
embargo, fue precisamente en momentos 
de prueba cuando Cristo reveló la voluntad 
del Padre: fue cuando, desafiado por 
los fariseos, nos enseñó que los dos 
mandamientos más importantes son amar 
a Dios y al prójimo (véase Mateo 22:34-40); 
fue en la víspera de su Pasión, cuando 
habló de la necesidad de la unidad: “para 
que todos sean uno… para que el mundo 
crea” (Juan 17:21). Mi deseo para cada uno 
de ustedes, por tanto, es que puedan decir, 
citando a san Agustín: “Toda mi esperanza 
está puesta en la inmensa grandeza de tu 
misericordia. Da lo que mandas y manda 
lo que quieras” (Confesiones, X: 29, 40). 

Por último, en el contexto de nuestro 
mundo desgarrado por la guerra, 
nuestro continuo camino de sanación y 
fortalecimiento de la fraternidad desempeña 
un papel fundamental, porque cuanto 
más unidos estén los cristianos, más 
eficaz será nuestro testimonio de Cristo, 
Príncipe de la Paz, en la construcción de 
una civilización del encuentro del amor. 

Con estos sentimientos, les aseguro 
mi oración para que nuestras 

relaciones fraternas se fortalezcan y 
crezcan. Invoco sobre cada uno de 
ustedes la alegría y la serenidad que 
provienen del Señor resucitado. 

Desde el Vaticano, 23 de mayo de 2025 

LEÓN PP XIV   

[Escanear aquí para ver el 
mensaje del Santo Padre 
León XIV.]

Menonitas        
En 2010, la Asamblea Luterana Mundial, 
reunida en Stuttgart, Alemania, afirmó 
formalmente una “Acción Menonita”, 
basada en el informe de un diálogo de 
cinco años titulado, “La sanación de las 
memorias: Reconciliación por medio de 
Cristo”. Un culto de reconciliación incluyó 
expresiones mutuas de perdón y un 

Larry Miller, secretario general emérito del CMM, hace la señal de la cruz en la frente de Rev. Dra. Anne Burghardt, secretaria general de la 
Federación Luterana Mundial. 
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“…nuestro continuo 
camino de sanación y 
fortalecimiento de la 
fraternidad desempeña 
un papel fundamental…” 
—Católicos

https://www.vatican.va/content/leo-xiv/es/messages/pont-messages/2025/documents/20250523-messaggio-movimento-anabattista.html
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compromiso de interpretar las confesiones 
luteranas y las narrativas menonitas de 
su pasado a la luz de la historia común 
descrita en dicho informe.  Dicho proceso 
marcó un momento clave en las relaciones 
entre nuestras dos comuniones y sentó 
las bases para un mayor aprendizaje 
mutuo sobre los temas del bautismo y 
la relación cristiana con el Estado. 

En el culto de reconciliación en 2010, 
todos los presentes compartieron la señal 
de la cruz como una manera de hacer 
presente la vida, muerte y resurrección de 
Jesucristo. La cruz toca las heridas del 
pecado, sana nuestro quebrantamiento y 
restaura nuestras vidas. Promete sanación 
por medio de la gracia de Dios y señala el 
don de un corazón y un espíritu nuevos.  

Hoy día, el Congreso Mundial Menonita 
y la Federación Luterana Mundial 
recordamos y renovamos nuestro 
compromiso con la señal de la cruz. 

Luteranos        
En el diálogo, “La sanación de las 
memorias”, nos comprometimos a 
escuchar atentamente la historia de unos 
y otros, y a relatar la historia de nuestros 
comienzos compartidos de tal modo 
que ambas partes pudieran afirmarla. La 
convicción luterana de que la iniciativa 
de Dios hace posible nuestra respuesta 
de fe fue recibida calurosamente por los 
menonitas. El pedido luterano de perdón 

por haber perseguido a los anabautistas 
fue generosamente concedido. Un análisis 
conjunto y franco del bautismo contribuyó 
a posibilitar un fructífero Diálogo Trilateral 
sobre el Bautismo con el Congreso 
Mundial Menonita y la Iglesia Católica. 

Damos gracias a Dios porque cada 
vez más luteranos y menonitas valoran 
el testimonio mutuo del evangelio. 

Menonitas          
Hoy en Zúrich celebramos los pasos hacia 
la reconciliación que hemos dado con 
representantes de la tradición reformada.  

En 2004, la ciudad de Zúrich y la Iglesia 
Reformada de Suiza ayudaron a erigir una 
placa conmemorativa junto al río Limmat, 
reconociendo la ejecución de Felix Manz 
y otros seis anabautistas en Zúrich.  

Tres años después, la Conferencia 

Menonita Suiza y la Iglesia Reformada del 
Cantón de Zúrich concluyeron un diálogo 
significativo, comprometiéndose en un 
proceso permanente de reconciliación. 
En dicho documento, los menonitas 
afirmaron: “No nos pertenecemos. 
Pertenecemos a Jesucristo que nos 
llama a seguirlo, y ha derribado el muro 
de la enemistad y unido a personas de 
cerca y de lejos en un solo cuerpo”. 

La semana pasada, el Concilio General 
del Congreso Mundial Menonita recibió 
formalmente una declaración redactada 
con representantes de la Comunión 
Mundial de Iglesias Reformadas titulada, 
“Restaurando la plenitud de nuestra familia: 
en busca de un testimonio común”. 

Al escuchar una letanía de confesión, 
gratitud y compromiso extraída de esta 
declaración, César García, secretario 
general del Congreso Mundial Menonita, 
y Setri Nyomi, secretario general 
interino de la Comunión Mundial de 
Iglesias Reformadas, se lavaron los pies 
mutuamente como expresión tangible de 
nuestro compromiso con la reconciliación. 
Los invitamos a todos a dar testimonio de 
esta señal de arrepentimiento y perdón.     

Reformados  
Hemos confesado el origen común 
de nuestras iglesias y el dolor de su 
fractura. Pedimos a Dios que bendiga el 
redescubrimiento de un entendimiento 

Rev. Dr. Setri Nyomi, secretario general interino de la Comunión Mundial de Iglesias 
Reformadas, lava los pies a César García, secretario general del CMM.  
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Rev. Dr. Setri Nyomi, (Comunión Mundial de 
Iglesias Reformadas) y César García, (CMM). 
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“…Damos gracias 
a Dios porque cada 
vez más luteranos y 
menonitas valoran 
el testimonio mutuo 
del evangelio…” 
—Luteranos
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común del evangelio, a fin de que inspire la 
evangelización y la construcción de la paz.  

Menonitas  
En presencia de representantes de 
toda la Iglesia, el Congreso Mundial 
Menonita y la Comunión Mundial de 
Iglesias Reformadas dan testimonio 
común de la unidad de la iglesia.

Reformados  
Hoy, conmemoramos los orígenes 
comunes de nuestras comuniones 
mundiales, reconocemos nuestra relación 
fracturada, y nos alegramos de que, 
basándonos en los esfuerzos de muchos 
años en pos del entendimiento mutuo y 
la reconciliación, podemos responder a 
Cristo nuestra Paz viviendo en la unidad 
del Espíritu. Unidos, nos comprometemos 

a ser humildes, pacientes, sinceros 
y, sobre todo, bondadosos, al andar 
juntos como un solo cuerpo de Cristo.  

Menonitas 
Reunidos bajo la mirada bondadosa de 
Dios, celebramos que nuestra identidad 
se encuentra en nuestra confesión común 
de Jesús como Señor, nuestros comunes 
antepasados ​​en la fe y nuestro llamado 
común al discipulado y al testimonio del 
evangelio en un mundo fragmentado. 

Reformados   
Nuestras tradiciones nos han bendecido 
con una pasión por la justicia y la paz. Que 
el Dios de la cruz y la resurrección nos 
dé el corazón y la mente para procurar 
la paz y practicar la justicia que resiste 
la violencia, la opresión y la devastación 
ecológica, una justicia que encuentra 
su máxima expresión en el perdón, 
la misericordia y la reconciliación. 
 
Menonitas 

Hoy, como miembros anabautistas 
y reformados del cuerpo de Cristo, 
afirmamos que nuestro testimonio al 
mundo se nutre y se sostiene por la 
gracia de Dios, que nos permite amar a 
Dios, a los demás y a toda la creación.  

Reformados   
Nos comprometemos con la sagrada 
misión de proclamar el evangelio del amor 
en todos nuestros contextos, cada uno 
con sus propios desafíos y exigencias. 
No permitiremos que el miedo, la 
desconfianza o los obstáculos al diálogo 
nos impidan responder a este llamado.  

Menonitas  
Prometemos recorrer juntos el camino 
para sanar las heridas del pasado y 
volver a unir el cuerpo de Cristo. Nos 
comprometemos a aprender unos 
de otros, compartiendo la riqueza y 
diversidad de nuestras tradiciones. Nos 
comprometemos a una cooperación 
intencional que afirme la misericordia de 
Dios y facilite la justicia que lleva a la paz. 

Reformados  
Juntos, oramos por el cuerpo de Cristo. 
En Cristo, somos miembros unos de 
otros, hermanos y hermanas de la 
misma carne y del mismo Espíritu. 

Menonitas 
Juntos, acogemos el don de la unidad, 
convencidos de que tú, oh Dios, estás 
restaurando la plenitud de tu familia. Amén. 

Juntos confesamos nuestra fe

En reconocimiento de nuestra 
identidad común en el cuerpo 
de Cristo, los participantes 
se pusieron de pie y recitaron 
juntos el Credo de Nicea, cada 
uno en su propio idioma.  

Esta antigua declaración de 
fe cristiana surgió del Concilio 
Ecuménico de Nicea, y este 
año se conmemora su 1700 
aniversario. 

Líderes eclesiales que representan al CMM, al Dicasterio para la Promoción de la Unidad de los 
Cristianos, a la Federación Luterana Mundial y a la Comunión Mundial de Iglesias Reformadas, 
leyeron una liturgia de reconciliación. 
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“…Pedimos a Dios 
que bendiga el 
redescubrimiento de un 
entendimiento común 
del evangelio…” 
—Reformados
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Breves piezas musicales de 
órgano sirvieron para remarcar 
la letanía, como así también 
agua vertida de un cuenco como 
recordatorio del bautismo.   
  
Hoy nos hemos reunido para participar 
del culto, en la ciudad donde los 
primeros anabautistas se inspiraron en 
las enseñanzas de Ulrico Zuinglio… 
y junto a las aguas del río Limmat, 
donde fue ejecutado Félix Manz, 
el primer mártir anabautista. 

[Se vierte agua] 

Dios de amor, recordamos a Félix 
Manz y a los seguidores del Cordero, 
que en todas las épocas y lugares 
han sufrido un discipulado fiel. 

Una voz potente clama desde el 
trono de Dios: “Yo hago nuevas 
todas las cosas... Al que tenga sed, 
le daré a beber del manantial del 
agua de vida”. (Apocalipsis 21:5-6) 

[Se vierte agua] 

Dios bondadoso, en un mundo 
desgarrado por la guerra y una iglesia 
mundial a menudo dividida, ¡cuánto 
anhelamos que hagas nuevas todas 
las cosas! ¡Ven, Señor Jesús!  

[interludio de órgano] 

“El ángel me mostró un río limpio, de agua 
de vida. Era claro como el cristal, y salía 
del trono de Dios y del Cordero. En medio 
de la calle principal de la ciudad y a cada 

lado del río, crecía el árbol de la vida, que 
da fruto cada mes, es decir, doce veces 
al año; y las hojas del árbol sirven para 
sanar a las naciones.” (Apocalipsis 22:1–2) 

“Con la dolorosa conciencia de que 
nuestras diferencias se convirtieron 
en fuente de conflicto y división, 
oramos ahora por la valentía y la 
creatividad para transformarlas, de 
modo tal que enriquezcan nuestra 
unidad en el cuerpo de Cristo.” 

[Se vierte agua] 

¡Por la sanación de las naciones! ¡Por 
la sanación de la iglesia! “En Cristo 
somos miembros los unos de los 
otros, hermanos y hermanas de la 
misma carne y del mismo Espíritu...” 

Dios sanador, el río de agua de 
vida ha llegado a nosotros. Las 
hojas del árbol de la vida han traído 
sanación entre las comuniones de las 
iglesias representadas hoy aquí. 

[interludio de órgano] 

“Soy yo, Jesús, quien les envió a mi ángel 
con este testimonio para las iglesias. 
Soy la raíz y el retoño que desciende de 
David, la estrella brillante de la mañana. 

El Espíritu y la Esposa del 
Cordero dicen: “Ven”. 

Y el que escuche, diga: “Ven”. 

Y el que tenga sed, y quiera, venga 
y tome del agua de la vida sin que le 
cueste nada. (Apocalipsis 22:16-17)

Una letanía 
para la 
sanación de 
las naciones

Oh Dios, nuestra ayuda en épocas pasadas, 
nuestra esperanza en los años venideros: 

Gracias a la obra del Espíritu Santo 
en nosotros, tenemos una esperanza 
renovada al ver señales de sanación 
y unidad en la iglesia mundial. 

Tenemos esperanza al ver la vitalidad de 
las iglesias representadas hoy aquí, que 
están geográficamente alejadas de sus 
raíces denominacionales en Europa. 

Tenemos esperanza al ver que la 
evangelización y la construcción 
de la paz van de la mano en 
muchos lugares del mundo. 

Sobre todo, tenemos esperanza porque 
en Cristo has prometido que estarás con 
nosotros “siempre, hasta el fin del mundo”. 

Ven, Espíritu Santo, inspíranos con la 
fidelidad de los santos a lo largo de 
los siglos. Como ellos, que nunca nos 
avergoncemos del evangelio. Señor 
Jesucristo, bendícenos con la valentía 
de arriesgarnos a amarnos unos a otros, 
a nuestro prójimo e incluso a nuestros 
enemigos como tú nos has amado. 

Amén. 

La valentía 
de amar en 
un mundo 
turbulento 

Anabautismo a los 500
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(Perspectivas) Actividades del anabautismo a los 500 

Entre los muchos momentos 
destacados del día conmemorativo 
en Zúrich se encuentra el canto. 
Los coros de adoración tuvieron el 
privilegio de desempeñar un papel 
central al reunir voces de diferentes 
procedencias para celebrar la fe, 
la reconciliación y la unidad. 

Se contó con la participación de 
los siguiente coros:	   

•	 Coro de la Iglesia Menonita del Centro 
de Hermandad Eastleigh (Eastleigh 
Fellowship Centre Mennonite Church 
Choir, EFC) de Nairobi, Kenia  

•	 Banda Ágape (Ágape Band) 
de Asunción, Paraguay 

•	 Coro de Cámara de la Universidad 
Menonita del Este (Eastern Mennonite 
University Chamber Singers, EMU) 
de Harrisonburg, Virginia, EE. UU. 

•	 Canciones de Paz (Songs of 
Peace) de Liestal, Suiza 

•	 El Arte Escénico Anabautista 
Indonesio (The Indonesian Anabaptist 
peRforming Art TIARA - Iglesia 
Anugerah GKMI) de Yakarta, Indonesia  

Entre dichos coros, me pareció 
especialmente fascinante el Coro de la 
Iglesia Menonita del Centro de Hermandad 
Eastleigh, EFC, por sus siglas en inglés). 
  
Coro EFC   

El Coro EFC, que representa a una iglesia 
menonita de Nairobi, fue uno de los cinco 
conjuntos musicales seleccionados para 
presentar música anabautista de todo el 
mundo, en el evento del quincentenario 
celebrado en Zúrich. Aceptaron con 
entusiasmo la oportunidad de compartir 
el amor de Cristo a través de una amplia 
fusión de tradiciones musicales africanas y 
armonías góspel. 

El coro se presentó dos veces: en 
el interior de Predigerkirche y al aire 
libre en Zwingli Platz, frente a la iglesia 
Grossmünster, sin amplificadores. 
Participaron también en el culto final, que 
se transmitió en directo a todo el mundo. 

El coro describe su estilo musical 
como afrofusión. “Nuestra música reúne 
influencias de diferentes países de África”, 
señaló George Ochieng, integrante del coro. 

Además, el coro refleja la diversidad 
cultural de Kenia, ya que sus integrantes 
tienen diversos orígenes étnicos. 

   
Ministerio de la música   

Para el Coro EFC, la música es más que 
una simple presentación: es un ministerio. 
Su profundo compromiso con la fe cristiana 
les impulsa a compartir el mensaje de 
Cristo a través del canto. Para ellos, la 
música es una manera de fortalecer la fe, 
elevar el espíritu y alentar a los demás. 

El coro cree que sus voces sirven 
como instrumentos de sanación y unidad, 
capaces de romper barreras culturales y de 
cambiar la vida de personas de diferentes 
orígenes. Sus presentaciones representan 
la esperanza, la perseverancia y la gracia 
divina, recordándoles a los oyentes la 
presencia duradera de Dios. 

 
Canción preferida     

El Coro EFC compone y hace los arreglos 
musicales que reflejan su camino de fe y su 
herencia cultural. Su estilo combina ritmos 
africanos tradicionales con temas góspel, 
creando una experiencia de adoración 
singular y espiritualmente enriquecedora. 

Mientras que algunas de sus canciones 
provienen de himnarios, otras son de 

compositores anónimos o fueron escritas 
por los propios integrantes del coro. 

Una de sus canciones más preciadas es 
Yesu Vamuvamba, que en tiriki —lengua 
hablada por el pueblo tiriki del oeste de 
Kenia— significa Jesús fue crucificado. La 
canción reflexiona sobre la crucifixión de 
Cristo y la libertad que trajo a la humanidad, 
resonando profundamente con temas como 
el sacrificio, la redención y el perdón. 

Esta canción, que se interpreta a 
menudo durante los cultos de Pascua y 
las reuniones de avivamiento, tiene una 
melodía edificante y una letra profunda 
que inspira adoración y reflexión. Los 
integrantes del coro expresan que la 
canción fortalece su fe personal, y sirve 
como recordatorio del sacrificio de Dios y 
del poder de la redención. 

Coros Internacionales 

El coro del Centro de Hermandad Eastleigh 
hizo su presentación de “Anawuok adhi e 
dala wa ka Nyasaye” (“Ya estoy de camino a 
nuestro hogar celestial”) en la Predigerkirche, 
Zúrich, Suiza, con solista Sheila Omondi.
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El coro del Centro de Hermandad Eastleigh, 
con el solista Naaman Ochieng, hizo su 
presentación en el escenario al aire libre 
frente a la catedral de Grossmünster, Zúrich, 
Suiza. 
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(Perspectivas) Actividades del anabautismo a los 500 

Una vocación divina  

El Coro EFC considera que la adoración 
a través de la música es una forma de 
fortalecer la fe, fomentar el crecimiento 
espiritual y promover la unidad de la 
comunidad. Sus presentaciones van más 
allá de su iglesia local, ya que viajan con 
frecuencia por toda Kenia para cantar 
en cultos, reuniones de avivamiento, 
congresos y festivales de música. 

Aunque los integrantes del coro están 
profundamente comprometidos con su 
ministerio musical, sigue siendo una 
actividad a tiempo parcial. Muchos de ellos 
se dedican a la educación, a los negocios, 
a la salud y a otras áreas para mantenerse, 
ya que el coro carece de los recursos 
financieros necesarios para prestarles 
apoyo a tiempo completo. 

Pese a dichos desafíos, los integrantes 
del coro dedican mucho tiempo a los 
ensayos, cultos y eventos especiales, y 
consideran que su talento musical es una 
vocación divina y no solo un pasatiempo. 

Además, el coro brinda activamente 
mentoría a jóvenes músico/as y fomenta 
la participación de jóvenes en el culto, 
contribuyendo a formar a la próxima 
generación de artistas y líderes cristianos. 

 
El quincentenario del anabautismo  

La invitación para presentarse en esta 
histórica celebración del quincentenario es 
un honor y un hito espiritual para el Coro 
EFC. Su presencia en Zúrich le permite 
compartir su música en un escenario 
mundial y vincularse con comunidades 
anabautistas de todo el mundo. 

Esta celebración es un poderoso 
testimonio de la fortaleza de la fe, que 
pone de relieve cómo el anabautismo 
ha prosperado a lo largo de siglos de 
persecución, cambio y crecimiento. 
Al participar, el coro se ve a sí mismo 
contribuyendo a la historia, mostrando su 
herencia musical menonita africana en un 
entorno cristiano internacional. 

El coro considera este aniversario 
como un recordatorio de la unidad, 
la perseverancia y el renacimiento 
espiritual. Espera que el evento fortalezca 
los lazos entre las congregaciones 
anabautistas, brindando oportunidades 
para el aprendizaje, la reconciliación y la 
renovación. 

Representar a los anabautistas kenianos 
en esta celebración de un hito fue un 
privilegio. Los integrantes del Coro EFC 
esperan que su música haya animado e 
inspirado a los asistentes, recordándoles 
que la fe trasciende las fronteras y 
que la música es un lenguaje universal 
de adoración. 

 
Música emocionante 

Presenciar estos coros fue una experiencia 
realmente emocionante. Era profundamente 
conmovedor escuchar las voces de 
diferentes rincones del mundo combinarse 
en armonía, cada una con su propia cultura, 
historia y fe. 

Cada coro aportó algo totalmente 
singular a la celebración, ya fueran ritmos 
afrofusión, góspel latino o música sacra 
a capela. Ser testigo de dicha expresión 
musical de la fe tan diversa profundizó mi 
comprensión de cómo el culto, a través 
del canto, une a los creyentes de todas las 
tradiciones y naciones.   

—Melvin Banda, miembro de la Iglesia de los 
Hermanos Menonitas de Malawi, fue delegado 
de YABs en representación de su iglesia en las 
reuniones de 2025. 

[Escanee aquí para ver el coro de 
la EFC en línea.]    

Banda Ágape – Asunción, Paraguay

Eastern Mennonite University (EMU) Chamber 
Singers – Harrisonburg, Virginia, EE. UU.

The Indonesian Anabaptist peRforming Art 
(TIARA) –  Iglesia Anugerah GKMI, Yakarta, 
Indonesia 

Songs of Peace – Liestal, Suiza
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Eastleigh Fellowship Centre (EFC) Mennonite 
Church Choir – Nairobi, Kenia  
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https://mwc-cmm.org/es/resources/anabaptism500-conjuntos-musicales/
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Congreso  
Mundial Menonita
Informe anual: 2024 
Hay en la iglesia diferentes dones, pero el que los concede es un mismo 
Espíritu. Hay diferentes maneras de servir, pero todas por encargo de un 
mismo Señor. Y hay diferentes manifestaciones de poder, pero es un mismo 
Dios, que, con su poder, lo hace todo en todos.
1 Corintios 12:4–6 (DHH)

Thank you! ¡Gracias! Merci !     
Su participación en el CMM impulsa la conmemoración de los 500 años 
del movimiento anabautista: un legado de fe radical, paz inquebrantable 
y unidad imparable. Como familia mundial, cada uno de nosotros es una 
pieza del mismo mosaico, que refleja la belleza del diseño de Dios. 

Gracias a su generosidad, hermanos y hermanas de todo el mundo están 
siguiendo a Jesús, viviendo su llamado a la unidad y construyendo la paz 
en un mundo fracturado. El Espíritu de Dios está trabajando a través de 
cada uno de nosotros para derribar barreras, encender la esperanza y 
encarnar la justicia y la reconciliación. 

Su relación con el CMM desencadena un movimiento transformador que 
continúa cambiando vidas y empoderando a las generaciones futuras para 
compartir el mensaje de Cristo de paz, amor y unidad en todo el mundo.   Transformación   

Valentina Kunze de Uruguay expresa que una palabra le 
viene a la mente respecto a su experiencia con el CMM: 
transformación. 

“Ser parte de esta comunidad global ha ampliado mi 
perspectiva”, afirma. “Es un privilegio conectarme con 
algo más grande que yo: más grande que mi hogar, mi 
iglesia o mi país”. Esta experiencia profundizó su fe, 
permitiéndole conocer a creyentes de todo el mundo 
que adoran al mismo Dios de diversas maneras. 
“He conocido a personas con vidas completamente 
diferentes, pero, aun así, creemos en el mismo Dios. Eso 
es poderoso”.  

Valentina ahora ve la iglesia como un cuerpo global. Le 
apasiona ayudar a otros a experimentar una visión más 
amplia y esperanzadora del seguimiento a Jesús. 

ÚNASE A NOSOTROS   
Su donación puede transformar 
vidas. ¡Genere un impacto hoy! En un 
mundo dividido, su apoyo ayuda a 
construir una iglesia global arraigada 
en la paz y la reconciliación de Dios. 

Invierta en la misión  
del CMM:  
•	 Empoderar a los líderes para 

crecer y servir como Jesús. 
•	 Fortalecer las congregaciones para 

vivir la unidad. 
•	 Fomentar la comunión mundial que 

construye la paz entre culturas. 

Ayude a sentar las bases para un futuro lleno 
de amor, unidad y esperanza. 

Dar – Servir – Caminar Juntos Siempre.  

¡Ayude a la familia anabautista mundial a 
prosperar haciendo una donación al CMM hoy!  

Valentina Kunze, chair of the Young AnaBaptists (YABs) Committee. 
Photo: Preshit Rao 

Escanee el código QR, haga una donación ahora en  
mwc-cmm.org/done/ o envíe su contribución a
Congreso Menonita Mundial
50 Kent Ave, Suite 206
Kitchener, ON  N2G 3R1
CANADA

Congreso Menonita Mundial
P.O. Box 5364
Lancaster, PA  17606-5364
USA 

INGRESOS TOTALES  3 035 217

Relaciones intereclesiales 

Redes anabautistas 
mundiales

Comisiones

Gobernanza

Reuniones mundiales

Fondo de Ayuda de la 
Iglesia Mundial (GCSF) 

Representantes regionales  

Secretaría General  

Comunicaciones  

Desarrollo  

Administración y 
operaciones   

*Todos los montos en US$

 

Otros ingresos

Empresas

Congregaciones 
locales

Organizaciones

Fundaciones  

Iglesias miembros    

Individuos

4 763

01000000

115 916

189 061

263 641

341 874

365 357

1 754 605

2000000

17% 10%

8%

8%
5%

4%1% 1%

14% 12%

21%

GASTOS 
2024*

58%
12%

11%

9%

6%
4% 0.2%

FUENTES DE 
INGRESOS  
DEL CMM*

http://mwc-cmm.org/done/
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Extendiéndose más allá de sí mismos      
La República Democrática del Congo es el hogar de casi 200.000 
anabautistas que encuentran sus hogares en cuatro iglesias 
miembros nacionales del CMM. 

En el 2024, la Iglesia de los Hermanos Menonitas (Communauté 
des Églises des Freres Mennonites au Congo- CEFMC) celebró su 
centenario. Henk Stenvers (presidente) y Siaka Traoré (representante 
regional para África Central/Occidental) representaron al CMM en 
las festividades que duraron una semana en agosto. 

Extendiéndose más allá de sí mismos, estos hermanos y hermanas 
bendicen a quienes han sido afectados por la violencia. Durante 
años, los Hermanos Menonitas congoleños han acogido a personas 
desplazadas internamente debido a los conflictos en la región de 
Kasai. A finales de 2024, volvieron a estallar combates activos en el 
este de la República Democrática del Congo, donde la CEFMC tiene 
congregaciones.  

A medida que las iglesias miembros anabautistas y las 
organizaciones relacionadas responden según sus capacidades 
y grupos de interés, el CMM genera un impacto al convocar y 
coordinar el trabajo para evitar la duplicación  
u omisión.  

Compartir las cargas y las alegrías de los otros  
“Su compromiso de transmitir el mensaje de paz y el evangelio me 
inspira a vivir una vida de sacrificio por la paz”. 

Esta fue la reflexión de un pastor de la Iglesia Bíblica Misionera 
Menonita, iglesia miembro del CMM, de Myanmar, al final de una 
visita de solidaridad del CMM. Casi 20 líderes se reunieron Tailandia, 
el país vecino. El pastor estaba reflexionando sobre las sesiones de 
aprendizaje sobre el movimiento anabautista y lo que significa ser 
una iglesia dedicada a los caminos de la paz de Jesucristo. 

El alcance del CMM en palabras y hechos en toda la familia de fe 
anabautista mundial es una manera crucial para que todos los hijos 
de Dios compartan entre sí las cargas y las alegrías de los demás.  

Renovación 2024  
“La transformación en la Biblia es siempre comunitaria, no 
individual”, afirmó César García en Renovación 2024 en Curitiba, 
Brasil, “esta, requiere diálogo en la comunidad, donde la diversidad 
de posiciones nos permita corregir errores del pasado para 
profundizar nuestra relación con Dios en los años que están  
por venir”. 

Nuestro mosaico global quedó en plena exhibición cuando el 
Comité Ejecutivo se reunió con anabautistas locales de tres iglesias 
miembros del CMM en Curitiba, Brasil, el 6 de abril  
del 2024. 

“La velada de Renovación 2024 nos mostró diferentes realidades 
de ser seguidores de Jesús: el sufrimiento, la alegría, el crecimiento 
y nos abrió los ojos de que la obra de Dios no conoce barreras. 
Somos la obra de Dios en progreso” declaró Paul Dück, 
representante de COBIM (Convenção Brasileira das Igrejas 
Evangélicas Irmãos Menonitas) iglesia miembro  
del CMM.
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Total miembros: 1 472 943

Miembros bautizados de iglesias miembros del Congreso 
Mundial Menonita 

Andrew Suderman (Comisión de Paz), Andrés Pacheco Lozano (Comisión de 
Paz), Agus Mayanto (representante regional), César García (secretario general), 
Tigist Tesfaye (Comisión de Diáconos). 

Rev. Siaka Traoré, (representante regional del CMM para África Central/
Occidental); Rev. George Kaputu Nzila, CEFMC; Rev. Jean Felix Cimbalanga, 
CEM (Communauté Evangelique Mennonite); Robert Irundu Mutundu, CMCo 
(Communauté Mennonite au Congo); Henk Stenvers, presidente del CMM; 
Rev. Daniel Nelson Canganguela, IAIMA (Hermanos Menonitas de Angola); 
Rev. Shadreck Kwendanyama, Iglesia de los Hermanos Menonitas de Malawi. 
Daniel Nelson Canganguela, IAIMA (Hermanos Menonitas de Angola); 
Shadreck Kwendanyama, Iglesia de los Hermanos Menonitas  
de Malawi. 

África   
918 262 (62%)

América del Norte   
226 775 (16%)

Asia y Pacifico     
207 366 (14%)

América Latina  
y Caribe   
105 375 (7%)

Europa   
15 165 (1%)

La Valentía de Amar en un Mundo en Llamas
Conmemoramos 500 años del anabautismo en 2025 
con un evento especial el 29 de mayo en Zúrich. 
Oramos para que la audacia de nuestros antepasados 
espirituales inspire la valentía que necesitamos 
para vivir como seguidores de Jesús hoy. 

Sendo transformados,
juntos vivemos Jesus

Siendo transformados,
juntos vivimos a Jesús

Transformés,
ensemble, nous vivons Jésus

Transformed,
together we live Jesus
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A
l igual que muchos movimientos 
religiosos minoritarios, el 
movimiento anabautista tiene 
un relato, una historia que lo ha 
definido. Esta historia incluye 

recuerdos de persecución, discriminación y 
migración. Si no se les presta atención, estas 
historias pueden fácilmente provocar una 
erupción volcánica en un mundo que ya es 
volátil.     

Los ponentes de este taller fueron Andrea 
Strübind, Astrid von Schlachta y Danang 
Kristiawan. 

Andrea Strübind, de tradición bautista, es 
profesora de historia de la Iglesia y teología 
histórica de la Universidad de Oldenburg, en 
Alemania. Astrid von Schlachta es delegada 
ante el Concilio General de la Asociación 
de Congregaciones Menonitas de Alemania 
(Arbeitsgemeinschaft Mennonitischer 
Gemeinden in Deutschland). También es 
asistente de investigación en el Centro de 
Estudios Teológicos de Iglesias de Paz 
(Arbeitsstelle Theologie der Friedenskirchen) 
en Alemania. Danang Kristiawan es pastor 
de GITJ Jepara y profesor de la Escuela 
Bíblica SSTAKW de Java, Indonesia. 

Andrea Strübind y Astrid von Schlachta 
informaron al público sobre la historia 
anabautista desde sus inicios en 1525 
y repasaron diversos acontecimientos 
sociopolíticos mundiales que han tenido 
lugar desde entonces. 

Danang Kristiawan compartió su 
experiencia con cristianos minoritarios 
en Indonesia, su país natal, donde los 
musulmanes son mayoría.    

Puntos principales   

•	 Una vida de persecución y expulsión se 
centra más en encontrar lugares donde 
esconderse que en dejar monumentos 
visibles. 

•	 La Confesión de Augsburgo (Confessio 
Augustana) de 1530 condena a los 
anabautistas. 

•	 En Indonesia, el cristianismo está 
vinculado al colonialismo.  

Iniciativas para prevenir la erupción  
de lava   

En geografía, una erupción volcánica es la 
expulsión de gases y lava fundida desde el 
interior de la Tierra a través de un conducto 
hacia la superficie terrestre o hacia la 
atmósfera. Del mismo modo, en la vida real, 
cualquier problema que pueda provocar 
adversidad entre los seres humanos podría 
producir una erupción metafórica; las 
percepciones religiosas son uno de ellos. 
Esto podría causar daños irreparables no 
solo a las personas en conflicto, sino al 
mundo en general. 

Aunque los primeros anabautistas 
consideraban a la ciudad de Zúrich y a la 
Iglesia Reformada como villanos, hoy en día 
existen diálogos entre líderes reformados 
y anabautistas a varios niveles. (Véase “En 
busca de un testimonio común”).  

Para los luteranos, el deseo de dialogar 
con los anabautistas se remonta a la 
conmemoración de los 450 años de la 
Confesión de Augsburgo, en 1980. La 
Federación Luterana Mundial concluyó 
reconociendo que las declaraciones del 
documento de 1530 eran provocadoras 
para los anabautistas y que las confesiones 
no reflejaban la realidad de los creyentes 
actuales de ambas confesiones. 

Por la gracia de Dios, durante la Asamblea 
de la Federación Luterana Mundial celebrada 
en Stuttgart en 2010, se les ofreció disculpas 
a los anabautistas por las persecuciones del 
pasado. 

En Indonesia, los menonitas de Jepara 
han puesto en marcha una iniciativa de 
amistad entre menonitas e islámicos. Se 
trata de un esfuerzo firmemente arraigado en 
Colosenses 1:20, la encarnación de Cristo, 
así como en la contextualización creativa 
del amor. La base teológica de la amistad 
entre menonitas e islámicos, especialmente 

la actualización creativa del amor, incluye el 
compromiso con la identidad, la apertura a la 
vulnerabilidad y la imaginación creativa. 

Además de los conocimientos y la 
experiencia que los ponentes compartieron 
sobre el tema, los participantes del taller 
formularon preguntas e intercambiaron 
puntos de vista.  

Un participante que se identificó como 
de origen pakistaní y residente en Canadá, 
opinó que en la mayoría de los casos, las 
persecuciones y discriminaciones eran 
resultado de las maniobras de los líderes. 

Otras personas preguntaron sobre las 
experiencias de persecución de anabautistas 
indonesios. La iglesia de los jóvenes, en 
crecimiento, tiene poca experiencia directa, 
dijo Danang Kristiawan. 

En respuesta a la pregunta: “¿Cómo 
podemos responder a las políticas exteriores 
gubernamentales que defienden el 
nacionalismo?”, los ponentes de los talleres 
hicieron hincapié en que debemos tender 
puentes con ahínco y continuar el diálogo.  

Conclusiones    

El tema requería más tiempo. Cada país 
tiene situaciones propias de persecución y 
discriminación. La valentía es un proceso 
en que las partes en conflicto maximizan 
su potencial mental y moral para controlar 
el peligro inminente. Por lo tanto, las 
deliberaciones permanentes y francas sobre 
estas cuestiones serán beneficiosas, no 
solo para las confesiones en conflicto, sino 
también para una Tierra más habitable. Y por 
consiguiente, que sea posible implementar el 
tema del evento: La valentía de amar. 

Jumanne Magiri Mafwiri, miembro de Kanisa la 
Mennonite Tanzania, es representante regional del 
CMM para África Oriental. Su motivación para asistir 
al taller surgió debido a la persecución de cristianos 
en Uganda entre 1885 y 1887; posteriormente el 
Gobierno de Uganda declaró el 3 de junio de cada año 
como Día de los mártires, lo que atrae a peregrinos de 
diversos lugares. 

El 29 de mayo del 2025, las actividades para la conmemoración del quincentenario del movimiento anabautista en Zúrich incluyeron 
dieciocho talleres, en el transcurso de dos períodos. En varios lugares del centro de la ciudad, las salas –generosamente cedidas por la 
Iglesia Reformada– estaban repletas de participantes, deseosos de conocer las historias y los análisis de los anabautistas que tuvieron 
“la valentia de amar” en la historia y en la actualidad. 

Los talleres abarcaron desde un canto participativo basado en himnos menonitas hasta una mesa redonda sobre los diálogos 
trilaterales respecto al bautismo con asociados católicos y luteranos; desde una encuesta sobre la participación menonita en el trabajo 
por la paz y la justicia en Oriente Medio a compartir testimonios de vida comunitaria y amor a los enemigos.  

A continuación un vistazo a uno de los talleres: 

Talleres

Cultura de la memoria en las minorías religiosas 

(Perspectivas) Actividades del anabautismo a los 500 
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(Perspectivas) Actividades del anabautismo a los 500 

C
on el título, De pie en medio 
de un mundo en llamas, voces 
de los cinco continentes se 
reunieron el 29 de mayo en la 
Friedenskirche. Con motivo 

del quincentenario, debatieron un tema 
candente: ¿cómo permanecer fieles al 
legado anabautista de paz y no violencia 
en un mundo desgarrado por el conflicto, la 
injusticia y el trauma?     

Ante numeroso público, el debate se 
desarrolló en dos partes: cada ponente 
compartió su testimonio, seguido de una 
discusión grupal. La moderadora Judith 
Wipfler, periodista suiza, presentó a cada 
ponente, creando un hilo conductor de 
vulnerabilidad, valentía y compromiso.

   
La ciencia del trauma al servicio  
de la paz   

Carolyn Yoder (autora de El Pequeño 
Libro de Sanación del Trauma y creadora 
del programa STAR, Estrategias para 
la concientización y resiliencia frente al 
trauma) abrió la sesión.  

Oriunda de Estados Unidos, comenzó 
contando la historia de un padre que, frente 
a la violencia, optó por una respuesta 
pacífica, rompiendo así un ciclo destructivo. 

Basándose en los recientes avances 
en neurociencia, continuó explicando 

que cuando se enfrenta una amenaza, 
el cerebro humano cambia al modo de 
supervivencia –huida, lucha o bloqueo–, lo 
que dificulta nuestra capacidad de regular 
nuestras emociones, nuestra capacidad de 
razonar y nuestra conexión con los demás. 

Sin embargo, existen “antídotos 
comunitarios”: el canto, la adoración y la 
solidaridad. Estas prácticas, arraigadas 
en la historia anabautista, permiten a las 
personas volver a participar en un proceso 
de resiliencia y sanación. 

“Debemos proteger nuestros espíritus 
para no transmitir la violencia que hemos 
sufrido”, afirmó emocionada, haciendo 
referencia a un padre en Gaza, una imagen 
conmovedora de la humanidad herida. 
“Cuando tomamos conciencia de nuestras 
heridas, podemos optar por no repetir el 
sufrimiento.”   

Migrantes y dignidad: acompañar a 
quienes sufren 

Basándose en el Salmo 137, Rebeca 
González Torres habló de la pérdida, el 
exilio y la nostalgia de tiempos de paz en su 
trabajo con migrantes en México. En este 
lamento bíblico, reconoció los sentimientos 
de aquellos a quienes acompaña: 
desarraigados, vulnerables, a menudo 
invisibles.   

Junto con su esposo, estableció una 
“casa de paz” cerca de un centro de 
detención de migrantes, próximo a la 
frontera con Estados Unidos. “Recibimos a 
las personas cuando son liberadas, a veces 
descalzas, sin nada.” Además de brindar 
apoyo material, enfatizó la importancia de 
escuchar: “A veces preparaba comida, 
pero no la comían. Primero, teníamos que 
comprender sus necesidades”. 

Actualmente, reside en el estado de 
Morelos (cerca de la Ciudad de México) y 
sigue apoyando a las familias que buscan 
a sus seres queridos desaparecidos. 
Su mensaje es claro: la Iglesia tiene 
una vocación de acompañamiento, de 
compasión activa y debe ser un espacio de 
escucha para los que sufren. 

“Incluso sin dinero, podemos acompañar 
a quienes buscan a un familiar.”  

Servir con humildad en África Occidental    

Siaka Traoré, de Burkina Faso, hizo una 
profunda reflexión sobre lo que significa 
ser un “consejero” o “animador” en su 
contexto.    

Como representante regional del 
Congreso Mundial Menonita, está vinculado 
con diez comunidades que se extienden por 
varios países de África Occidental y Central, 
y reúnen a más de 240.000 creyentes. 

Voces anabautistas en un mundo en llamas
Mesa redonda

Siaka Traoré (Burkina Faso) habló sobre ser 
consejero.  

Carolyn Yoder (EE. UU.) habló sobre la sanación  
del trauma. 

Rebeca González Torres (México) habló sobre el 
trabajo con migrantes.  
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En una región marcada por la 
inestabilidad política, las tensiones 
comunitarias y los desafíos lingüísticos 
(idiomas oficiales: francés, inglés y 
portugués, además de las lenguas 
tribales), trabaja para fortalecer las iglesias 
mediante la transparencia, la humildad y 
la fraternidad. “Un líder no está para ser 
servido, sino para servir”, recordó a la 
audiencia, citando Marcos 10:45. 

Más allá de los conflictos internos en las 
iglesias, advierte: “Muchos ven el Congreso 
Mundial Menonita como una ONG. 
Debemos recordar que es, ante todo, una 
comunión de iglesias.” 

A través de su labor en el terreno, 
encarna la mediación, la unidad y la 
paz, enfatizando cómo el aliento mutuo 
constituye una poderosa motivación en 
situaciones de crisis.    

Donde ser pacifista es un acto de fe     

La mera presencia de Amos Chin en Zúrich 
fue prácticamente un milagro. El pastor 
de Myanmar tuvo que superar obstáculos 
administrativos y políticos para salir de 
un país en guerra. “Myanmar está bajo un 
régimen militar. Hay que tener valor para ir a 
la iglesia”, declaró. 

Proveniente de una familia budista, 
enfrentó el rechazo por seguir a Cristo: 
“Cuando me bauticé, me excluyeron de 
mi familia”. 

Hoy en día, acompaña a una joven 
generación menonita amenazada por el 
reclutamiento. Algunos son arrestados, 
otros viven escondidos. A pesar de ello, 

su mensaje permanece arraigado en la no 
violencia. “Enseñamos el pacifismo aun en 
este contexto extremo.” 

Su sentido clamor resonó en la audiencia: 
“¿Por qué el mundo olvida a Myanmar 
cuando está tan movilizado por Ucrania? 
Nuestro sufrimiento es igual de real.”

Fe activa en un mundo en llamas      

Hans Ueli (John) Gerber, menonita de Suiza, 
presentó un resumen sereno pero lúcido. 
Nos recordó que los conflictos son parte 
de la vida humana y no son problemáticos 
en sí mismos. Lo que importa es lo que 
hacemos con ellos. 

“El conflicto es neutral. La violencia, en 
cambio, siempre es destructiva”, afirmó. 

Citando la obra de Aleksandr 
Solzhenitsyn y Friedrich Hacker, instó a 
tener cautela respecto a las soluciones 
violentas: “La violencia sostiene que 
resolverá el mal, pero es en sí misma el mal 
que pretende resolver”. 

También se refirió a la confusión frecuente 
entre la paz como ausencia de conflicto y la 
paz como dinámica de justicia. La paz, en la 
tradición anabautista, es exigente: requiere 
verdad, valentía y comunidad. 

“Lo que nos sostiene es el amor. Pero lo 
que nos guía es la humildad.”   

Debate       

El debate final brindó la oportunidad de 
intercambiar puntos de vista. 

Amos Chin reiteró la importancia de la 
solidaridad mundial y equitativa. 

Carolyn Yoder abogó por una cultura 
de no violencia activa basada en 
investigaciones sólidas. Señaló que los 
conflictos no violentos se resuelven, en 
promedio, tres veces más rápido que los 
que conllevan violencia. 

Rebeca González Torres instó a las 
iglesias a ir más allá de una postura 
puramente espiritual y a comprometerse 
concretamente con las personas que 
sufren. “A menudo, simplemente 
decimos ‘Dios te bendiga’, pero eso no 
es suficiente.” 

Esta mesa redonda será recordada 
por demostrar poderosamente cómo 
la tradición anabautista puede seguir 
brindando una voz profética en un mundo 
turbulento.  

—Maude Burkhalter, editora de Alliance Presse 
(editorial suiza de material cristiano) y miembro de la 
Église Évangélique Mennonite Tavannes, Suiza. 

Este artículo apareció por primera vez en el boletín 
de Konferenz Der Mennoniten Der Schweiz/
Conférence Mennonite Suisse.  

Escanee aquí para ver el debate 
en línea

Amos Chin (Myanmar) habló sobre la vida bajo el 
régimen militar. 

Hans Ueli (John) Gerber (Suiza) habló sobre el 
conflicto y la paz.  

Pacificadores mundiales responden a preguntas 
en una mesa redonda sobre “el mundo en llamas” 
ante un público que colmó la Friedenskirche, Zúrich, 
Suiza.  
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El conflicto es neutral. 
La violencia, en cambio, 
siempre es destructiva
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https://mwc-cmm.org/es/resources/panel-discussion-brecha-mundo-llamas/
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(Perspectivas) Actividades del anabautismo a los 500 

Miembros de la Iglesia Menonita de Columbia 
Británica, Canadá, participan en la actividad 
de los senderos con historia (izq.-der.): 
Annelise Nickel, Mariana Rodríguez Toews, 
Daniela Rodríguez Toews, James Nickel, 
Laura Sportack y Jesse Nickel. 

A lo largo del recorrido a pie, los 
participantes podían encontrar diez puntos 
con letreros que incluían un resumen 
histórico y la historia actual.  
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M
i visita a Zúrich se centra 
primero en mis sensaciones 
inmediatas al acercarnos a 
la parada de autobús y, en la 
última esquina, al señalarse el 

río en el que ahogaron a Felix Manz.     
De repente y de la nada, sentí cómo 

afloraban mis emociones y mi cuerpo 
se cubrió de un ligero sudor durante 
unos minutos. Al darme cuenta de que 
estaba presenciando con impotencia la 
“ceremonia” del ahogamiento, me eché a 
llorar en silencio.  

Este evento multitudinario contó con 
la asistencia de personas de diversos 
orígenes, de todos los continentes del 
mundo, siendo la mayoría anabautistas. 
Otras personas, como los invitados 
ecuménicos, católicos, luteranos y 
creyentes de la Comunión Mundial de  
 

Iglesias Reformadas, y también transeúntes, 
participaron en la sesión. 

Los escenarios posibles de los 
anabautistas despertaron en mí nuevas 
reflexiones sobre lo que podría haber 
hecho, especialmente considerando las 
diferencias que tenían los anabautistas. 
Conocer las inquietudes divergentes de los 
anabautistas –hasta el punto de repudiar a 
otros grupos por considerar que estaban 
equivocados– me hace ver el mundo actual, 
en el que todos establecemos diferentes 
analogías, pero coexistimos en la misma 
comunidad con libertad religiosa. 

A menudo participamos en discusiones 
religiosas o debates teológicos difíciles. En 
tales temas, mientras lidiamos con todas 
las diferencias que surgen entre nosotros, 
que quede claro para todos que la misión 
a la que estamos llamados no es nuestra, 
sino de Dios. 

Los orígenes del anabautismo me llaman 
a comprometerme plenamente con Cristo 
en cualquier circunstancia. El bautismo de 
sangre que recibió Manz es muy doloroso. 
Sin embargo, su última oración pidiendo 
perdón es tan conmovedor, que deseo que 
todos los creyentes lleguen a aceptar a 
Jesús pase lo que pase. 

El quincentenario del anabautismo nos 
llama a apreciar a los demás miembros en 
Cristo; nuestro objetivo es aceptarlos pese 
a las diferencias y que Dios les hable por 
medio de la oración. Debemos recibirlos, 
expresarles nuestro amor, reconociendo 
nuestras diferencias pero valorando su 
misión ya que es fiel a Cristo.   

–Nyangore Christopher, miembro de la Iglesia 
Menonita de Kenia, representó a su iglesia como 
delegado de YABs en las reuniones de 2025. 

La misión a la que somos 
llamados  

Recorridos a pie y senderos con historia

Joel Nofziger, del Centro del Patrimonio Menonita en Harleysville, Pensilvania, EE. UU., explica 
los antecedentes históricos del Schipfe, mientras los invitados al evento de Anabautismo@500 
recorren el centro de la ciudad de Zúrich, Suiza. 
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Noticias 

CMM a los 100:  
“Nos reunimos y compartimos”        
“¡Él ha hecho cosas maravillosas!” Un 
conjunto internacional con integrantes de 
EE. UU., Alemania, Colombia e Indonesia 
dirigió a la congregación en el canto con 
estas palabras, y dio inicio a la celebración 
de recaudación de fondos por el centenario 
del Congreso Mundial Menonita. 

Una de dichas cosas maravillosas es que 
110 iglesias nacionales* hayan acordado 
acompañarse unas a otras a través del 
CMM. César García predicó citando el 
Salmo 133: “Que los hermanos vivan unidos 
es un don de Dios, una realidad tangible y 
atractiva”, dijo, como “un aroma agradable 
llama la atención” y “que se puede ver y 
sentir aquí y ahora”. 

Los desafíos a los que se enfrentan las 
sociedades en 2025 son notablemente 
similares a los de 1925, según relató 
el historiador John D. Roth: una 
pandemia reciente, polarización política y 
nacionalismo creciente. 

“Había aproximadamente 250.000 
menonitas bautizados en el mundo: el 
98% vivía en Europa y América del Norte”, 
dijo Roth. “En la actualidad... la familia 
anabautista cuenta con 2,13 millones de 
miembros en más de ochenta países.” 

En su centenario el CMM celebra vivir 
la unidad en medio de la diversidad. 
(Lamentablemente, hoy, así como en 1925, 
algunos líderes de la iglesia no pudieron 
estar presentes por problemas de visado). 

“Seguimos enfrentándonos a muchos 
desafíos. Y sin embargo, quinientos 
años después de nuestros comienzos en 
Zúrich, el CMM sigue manteniendo viva 
una visión de creyentes comprometidos a 
seguir a Jesús, vivir el llamado de Cristo 
a la unidad y procurar la paz en nuestras 
familias, nuestras congregaciones, nuestras 
comunidades, nuestros países y en todas 
las relaciones humanas”, expresó Roth. 

El liderazgo del CMM del pasado y del 
presente   

El CMM tiene un impacto en los líderes de 
la iglesia actual a través de amistades y 
oportunidades de aprendizaje. Ebenezer 
Mondez, consejero de YABs, entrevistó a 
líderes del CMM del pasado y del presente. 

“El CMM ha sido el mejor lugar para 
ver y participar en movimientos que 
transforman y extienden la iglesia, y para 
entablar amistades”, dijo Larry Miller, ex 
secretario general. 

Ebenezer Mondez, consejero de YABs, entrevista a líderes del CMM, del pasado y del presente 
(izq.-der.): Larry Miller (EE. UU.), Amos Chin (Myanmar), Valentina Kunze (Uruguay),  
Timo Doetsch (Alemania) y Rebecca Osiro (Kenia). 
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La fuente de Neustadt-Gasse –que según 
la tradición, es la calle donde tuvo lugar 
el primer bautismo anabautista– es 
probablemente la fuente de agua que se 
utilizó para la ceremonia de bautismo de 
aquel primer creyente. 

“Aunque generalmente los anabautistas 
no creen en las reliquias, es interesante 
cuántos menonitas experimentados he 
visto metiendo la cabeza en la fuente, 
lavándose o incluso recolectando agua 
en un pequeño frasco para llevar a casa”, 
escribe el artista Gareth Brandt. La pintura, 
“Bautismo por elección”, se incluye en la 
exposición y en el libro Raíces Radicales, 
publicado por Masthof Press. 

“Ya no son ciudadanos del 
siglo XXI... Es más, son unos 
desconocidos en Zúrich en 
estos tiempos turbulentos... 

Se les invita a participar en la 
creación del mundo imaginario 

que se describe en este 
folleto... La historia está llena 
de todo tipo de personas y 

encuentros, cada uno de los 
cuales presenta oportunidades y 
opciones. ¿A quién conocerán? 

¿Qué pueden aprender? ¿En 
quién pueden confiar?”  

—Senderos con historia 
de David Stutzman
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Asumir el cargo, entonces llamado 
secretario ejecutivo, “le salvó la vida”, dijo 
Larry Miller. En lugar de trabajar como 
profesor de teología y escribir polvorientos 
libros de teología que nadie leería, dedicó 
su energía laboral a la iglesia mundial en 
tanto el CMM pasaba de estar dominado 
por el Norte a inspirarse en el Sur global; 
de centrarse en las congregaciones locales 
a tomar conciencia de la iglesia mundial; 
de reunirse cada seis años a vivir juntos 
como una comunión mundial; y de curar las 
heridas del martirio a sanar las heridas de 
la división. 

Para Amos Chin, quien vive en un país 
que sufre una dictadura militar desde hace 
décadas, el CMM lo vinculó con modelos 
que lo inspiraron a recorrer el camino de 
la paz en su propia comunidad. El líder de 
la Iglesia Menonita Misionera de la Biblia, 
en Myanmar, dice que los líderes del CMM 
lo han desafiado a un discipulado y a un 
servicio que pasen de la teoría a la acción 
en temas como la justicia climática. 

“La unidad en Cristo no borra las 
diferencias, sino que las transforma en 
oportunidades para el aprendizaje y el amor 
mutuo”, afirmó Amos Chin. 

Valentina Kunze, de Uruguay, líder de 
Jóvenes Anabautistas (YABs), dijo que 
el CMM le ha enseñado humildad y ha 
ampliado su perspectiva al ver cómo “mi 
propio camino no es el único camino; 
cómo otras culturas tienen otras cualidades 
de Jesús”. 

La ex vicepresidenta Rebecca Osiro, de 
Kenia, dijo que el CMM no sólo “incrementó 
su valentía para amar sino que infundió la 
valentía para servir”. Proveniente de una 
iglesia “donde las mujeres no eran vistas”, 
ella encontró oportunidades para ejercer 
el liderazgo entre las mujeres teólogas, 

el grupo de diálogos trilaterales y como 
vicepresidenta del CMM. El CMM le ha 
enseñado que “cada uno tiene algo, y nos 
reunimos y compartimos”, dijo. 

Timo Doetsch, delegado ante el 
Concilio General de Arbeitsgemeinschaft 
Mennonitischer Brüdergemeinden en 
Alemania (AMBD, por sus siglas en alemán), 
habló de las lecciones aprendidas y de 
las esperanzas que siguen vigentes. A 
través del CMM, ha aprendido acerca de 
la reciprocidad –“ser servido por aquellas 
personas que no necesariamente nos 
agradan”– y la esperanza de que “nuestro 
pequeño regalo de paz pueda configurar al 
cristianismo mundial y más allá”.    

Mucho que compartir     

“Nosotros (el CMM) somos pequeños 
pero tenemos mucho que compartir”, 
dijeron Philipp y Elke Horsch de la 
Fundación HORSCH de Alemania. Ellos 
apoyan la misión del CMM de “ayudar a 
los anabautistas a trabajar juntos por un 
mundo más pacífico donde seamos sal y 
luz, aprendiendo a superar barreras entre 
nosotros para poder servir de modelo para 
superar las barreras en el mundo”. 

Entre los invitados especiales a la 
celebración, se encontraban líderes 
de nueve comuniones mundiales u 
organizaciones eclesiales multilaterales. 
(Estos invitados ecuménicos permanecieron 
como observadores en las reuniones 
del Concilio General que se realizaron a 
continuación y trajeron saludos de sus 
representados). 

Representando el futuro del CMM, 
los líderes ofrecieron oraciones finales 
de bendición en inglés, ndebele, suizo 
alemán, español, bengalí, francés y 
amárico: “Arraigados y centrados en la fe, 
y renovados para el camino que tenemos 
por delante”.  

Visite el canal de YouTube 
del CMM para ver una 
grabación de todo 
el evento.   

Confraternización en la recepción de la 
celebración del centenario: Wendy Kroeker 
(Canadá), Timothius Adh Dharma (Indone-
sia), Amos Chin (Myanmar), Agus Mayanto 
(Indonesia), Paulus Wijiaja (Indonesia), Francis 
Kamoto (Malawi), Andi Santoso (Indonesia). 
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Vikal Rao, Janet Plenert y Sunoko Lin 
encabezan una fila de personas que se 
mueven al son de la canción Hakuna akaita en 
la celebración del centenario del CMM.  

Ken Kim y Ann Hershberger, líderes del 
Comité Central Menonita, le ofrecieron un 
obsequio a Henk Stenvers, presidente del 
CMM, a modo de felicitaciones. 

Karina Derksen-Schrock, coordinadora de 
interpretación simultánea, con intérpretes 
Andrés Pacheco Lozano (inglés a español), 
Karen Flores Vindel (inglés a español), Sylvia 
Shirk (francés a inglés) y Claude Baecher 
(inglés a francés).  

John Fumana y Ephraim Disi observan los 
carteles con fotografías del centenario.   
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https://mwc-cmm.org/es/resources/culto-adoracion-centenario/
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De la celebración a la conmemoración 
El Concilio General del CMM 
hace planes para el futuro      
El Congreso Mundial Menonita (CMM) 
concluye su reunión trienal del Concilio 
General (CG), 26 al 28 de mayo de 2025 
en Schwäbisch-Gmünd, Alemania, 
con un marco claro para el futuro. 

Las reuniones estuvieron enmarcadas 
por celebraciones y conmemoraciones. 
En un programa especial el 25 de mayo 
de 2025, se celebró el hecho de que 
el primer Congreso Mundial Menonita, 
realizado hace cien años, ha llegado a ser 
una comunión mundial de anabautistas. 
Los líderes arraigados en la Reforma 
Radical del siglo XVI, siguen practicando 
la visión audaz de procurar la unidad en 

medio de la diversidad. Los miembros 
del Concilio General provenientes de 52 
países representaron a la iglesia de hoy y 
del futuro, en el día de la conmemoración 
del quincentenario en Zúrich, Suiza, el 29 
de mayo de 2025, día de la Ascensión. 

El Comité Ejecutivo* se reunió los días 
23 y 24 de mayo de 2025 para aprobar el 
plan operativo del CMM para el período 
2025-2028, que se basa en la estrategia 
2025-2031 discutida en el Concilio General. 

El Concilio General del CMM está 
conformado por delegados de todas 
las iglesias miembros. Este grupo 
de líderes eclesiales se reúne cada 

Comité Ejecutivo, Concilio General, participantes de la Red Anabautista Mundial, delegados de YABs y personal del CMM en Schönblick, 
Schwäbisch-Gmünd, Alemania. 
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Se saludan los compatriotas holandeses, Rev. 
Dr. Samuel van der Maas, representante de 
la Alianza Evangélica Mundial, y Gerrit Jan 
Romeijn, integrante de GAPN. 
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tres años para definir el mandato 
del CMM, compartir inquietudes y 
visiones, y celebrar juntos el culto. 

Además, las Redes Anabautistas 
Mundiales de Educación (GAEN), 
Misiones (GMF), Paz (GAPN) y Servicio 
(GASN) llevaron a cabo sesiones de 
planificación y dotación de recursos 
simultáneamente con el Concilio General, 
participando también en los cultos. 

A las reuniones del Concilio General 
asistieron, en calidad de observadores, 
los representantes de las comuniones 
cristianas mundiales y de organismos 
ecuménicos multilaterales (Comunión 
Anglicana, Alianza Bautista Mundial, 
Discípulos de Cristo, Comité Mundial 
de Consulta de los Amigos (cuáqueros), 
Federación Luterana Mundial, Comunión 
Mundial de Iglesias Reformadas, Foro 
Cristiano Mundial, Organización de Iglesias 
Instituidas de África, y Alianza Evangélica 
Mundial). Cada uno trajo saludos de su 
iglesia o entidad al inicio de una sesión. 

El tercer día, brindaron sus perspectivas 
sobre la identidad anabautista y las 
relaciones ecuménicas durante una mesa 
redonda, siendo el moderador César 
García, secretario general del CMM. Para el 
culto en Zúrich, se unieron a la delegación 
ecuménica los representantes del Dicasterio 
para la Promoción de la Unidad de los 
Cristianos (Iglesia Católica Romana), 
la Conferencia de Obispos Antiguos 
Católicos/Unión de Utrecht, la Junta de 
Unidad Mundial de la Iglesia Morava, 
la Fraternidad Pentecostal Mundial, el 
Ejército de Salvación, el Consejo Metodista 
Mundial y el Consejo Mundial de Iglesias.  

Un camino a seguir más claro   

“Nuestra reunión con líderes de la 
iglesia cada tres años es un momento 
para aprender juntos, llegar a un 
pensamiento común y ser iglesia 
juntos en el mundo”, afirma César 
García, secretario general del CMM. 

El Concilio General llegó al consenso 
de que la dirección futura del CMM 
debería forjar vínculos sólidos entre 
las iglesias, abordar el cuidado 
de la creación y empoderar a las 
redes del CMM y a los jóvenes. 

Se aprobaron dos documentos 
didácticos: “Tanto amó Dios al cosmos” 

(sobre el cuidado de la creación en la 
crisis climática) y “Restaurar la plenitud 
de nuestra familia, procurar un testimonio 
común: una declaración conjunta de 
confesión, gratitud y compromiso” 
(surgido de diálogos con la Comunión 
Mundial de Iglesias Reformadas). 

Hubo acuerdo respecto a la 
estrategia del CMM para el período 
2025-2031 (con una tarjeta amarilla). 

“Con esta estrategia como guía, el 
personal del CMM podrá formular metas y 
planes operativos”, explicó César García.     

Redes      

El Concilio General aprobó las Normas 
de funcionamiento de las Redes. 
Propuestas inicialmente en 2012, las 
normas revisadas brindan un propósito 
más claro y una estructura coherente 
para las Redes del CMM en 2025. 

“Esto facilitará que las organizaciones 
miembros se concentren en su propósito: 
una colaboración más sólida, el intercambio 
de mejores prácticas, brindando 
oportunidades compartidas de capacitación 
y el logro conjunto de objetivos que cada 
una no podría intentar individualmente”, 
señaló J. Ron Byler, coordinador de 
secretarios de las Comisiones del CMM. 

(En reuniones anteriores, el 
Comité Ejecutivo decidió disolver la 
Red Anabautista Mundial de Salud 
debido a su falta de integración.) 

También se aprobaron las proyecciones 
financieras y el plan de Aporte Proporcional 
Justo 2025-2028. Durante el debate, se 
recordó a los delegados que se podrá 
acordar el Aporte Proporcional Justo. 

“El proceso de concertar un acuerdo es 
especialmente relevante para las iglesias 
miembros que están sufriendo guerras 
o catástrofes naturales, o para aquellas 
cuyas posibilidades económicas son 
inferiores a los indicadores económicos 
de su país. Mientras tanto, movidos por el 
espíritu de 2 Corintios 8:13-15, animamos 
a las iglesias con mayor capacidad 
financiera a que contribuyan más allá del 
monto de Aporte Proporcional Justo que 
les corresponde”, dijo Bruce Campbell-
Janz, Director de Desarrollo del CMM. 

“El CMM iniciará los próximos tres 
años con una base financiera sólida 
gracias al aumento de las donaciones de 
fundaciones e individuos; agradecemos 
a nuestros donantes y a quienes nos 
apoyan, por su respaldo a la labor del 

Delegados y delegadas del Concilio General 
deliberan, disciernen y deciden sobre las 
propuestas de la Carpeta de Trabajo del CMM.  
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Jorge Morales (Colombia) y Rosa Beatriz 
Barrios Núñez (Uruguay) participan en las 
reuniones del Concilio General con la ayuda 
de la interpretación simultánea al español.  

Pablo Stucky (Colombia), Rainer Burkhart 
(Alemania) e Iris de León-Hartshorn (EE. UU.) 
oran en la apertura de una sesión del  
Concilio General.  
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CMM”, expresó Jeanette Bissoon, 
directora financiera del CMM. 

[Pase a la página 17 para ver nuestro 
informe anual.] 

Participación de los jóvenes adultos    

Varias propuestas respecto a la 
participación de los jóvenes se 
encontraban en la lista de decisiones 
a tomar. Desde que se implementó 
el Comité de Jóvenes Anabautistas 
(YABs) en 2011, se ha procurado ir 
dando mayor precisión a su función. 

El Concilio General aprobó la 
redesignación de los miembros del Comité 
de YABs (Jóvenes AnaBautistas) en un ciclo 
de tres años (en vez de seis). Dos miembros 
actuales del Comité YABs permanecerán 
por un segundo periodo de servicio de 
tres años para garantizar la continuidad. 

Este cambio surge de la decisión de que 
la Cumbre Mundial de la Juventud (GYS) 
sea un evento trienal (con un aumento de 
la frecuencia de 6 a 3 años), con el mismo 
calendario que el Concilio General. 

“Para los jóvenes adultos de hoy en 
día, es alta la probabilidad de que ocurran 
cambios trascendentales en su vida 
durante su mandato de seis años: de 
estudiar a trabajar, de la soltería a formar 
una familia, o mudarse a otra ciudad 
o incluso a otro país. Tres años es un 
período de compromiso más viable, explicó 
Ebenezer Mondez, consejero de YABs. 

No se llegó a un consenso para la 
propuesta de cambiar los Estatutos del 
CMM e incluir a los delegado/as de YABs 
en el organismo del Concilio General. 
En el debate subsiguiente, los miembros 
del Concilio General afirmaron la labor 
de YABs y la importancia de capacitar a 
los jóvenes adultos para el liderazgo. Sin 
embargo, hubo reticencia a incorporar 
al Concilio General a un joven adulto 
como delegado/a votante adicional 
para cada iglesia miembro pleno. 

Al final, el Concilio General no estaba listo 
para tomar una decisión. La decisión se 
postergó hasta lograr mayor discernimiento. 

“Si se aceptara, sería fantástico”, 
dijo Tusia Andina, delegada de YABs 
de JKI, Indonesia. (Los YABs realizaron 
reuniones paralelas al Concilio General). 
“Tendríamos un ‘pensamiento joven’ en los 
debates; preguntas críticas respecto a las 
decisiones, una visión más amplia de todo.”

“Si funcionamos por consenso, 
tenemos que creer que el Espíritu Santo 

está actuando, incluso cuando una 
propuesta se rechaza o se pospone”, 
aseveró Erik Loewen, delegado de YABs 
de la Asociación Hermandad Evangélica 
Menonita – Filadelfia, Paraguay. 

Nuevas iglesias miembros     

Desde 2022, varias iglesias han 
participado en el proceso de solicitud 
de membresía del CMM y fueron 
aprobadas por el Comité Ejecutivo. El 
Concilio General les dio la bienvenida 
a los nuevos miembros del CMM: 

•	 Iglesia Menonita de Burundi – 
miembro pleno (aprobada por 
el Comité Ejecutivo en 2024) 

•	 Kanisa La Mennonite La Kiinjili 
Tanzania – miembro pleno (aprobada 
por el Comité Ejecutivo en 2023) 

•	 Iglesia de los Hermanos Menonitas de 
Ucrania – miembro asociado (aprobada 
por el Comité Ejecutivo en 2023) 

La reunión del Comité Ejecutivo también 
aprobó como miembro asociado a la 
Iglesia Cristiana Menonita del Perú, con 
lo que el total asciende a 111 miembros. 
Sin embargo, la iglesia peruana, 
fundada por obreros colombianos del 
ministerio infantil, será presentada 
ante el Concilio General en 2028. 

“Si bien las sesiones informativas 
implicaron mucho para procesar, también 
reflejaron el genuino interés y compromiso 
con la iglesia mundial”, expresó Tigist 
Tesfaye, presidenta de la Comisión de 
Diáconos y miembro del comité de escucha. 

Thomas R. Yoder Neufeld, presidente 
saliente de la Comisión de Fe y Vida, brindó 
una sesión de capacitación sobre cómo 
los Evangelios y las cartas de Pablo se 
refieren a la naturaleza del bautismo y el 
seguimiento de Jesús. “El bautismo está 
vinculado indivisiblemente a la unidad y la 
diversidad dentro del cuerpo de Cristo”, 
afirmó. Nuestro desafío es hacer que el 
bautismo sea efectivo en nuestras iglesias 
y en el propio CMM. Somos las manos 
y los pies de Dios en nuestro mundo.” 

Las Comisiones guiaron un momento 
de adoración para iniciar cada jornada, 
y para dar cierre a cada jornada se 
reflexionó sobre “la vida en la iglesia”, 
con testimonios de todo el mundo. 

Entre otras personas, Tom Eshleman 
y Hyacinth Stevens (de LMC) hablaron 
sobre actuar con amor en medio de la 
diversidad en el “punto de tensión” de 

la polarización en EE. UU., mientras que 
Roman Rakhuba (de la Asociación de 
Iglesias de los Hermanos Menonitas de 
Ucrania) habló acerca de los pastores 
que sirven en la primera línea en Ucrania, 
compartiendo el amor de Dios con los 
niños y soldados afectados por la guerra. 

“Oramos cuando la gente compartía 
sus historias con nosotros. Oramos en 
nuestras sesiones de delegados. Oramos 
en nuestros grupos regionales. Oramos en 
nuestras reuniones de la familia anabautista. 
En estas reuniones, oramos”, relató J. Ron 
Byler, miembro del comité de escucha.  

Rashard Allen (EE. UU.), Simon Okoth 
(Uganda) y Jumanne Magiri Mafwiri (Tanzania) 
muestran el lema y el logo del CMM. 

Participantes de la GYS (izq.-der.): Anja Körber 
(Alemania), Catalina Bonilla (Colombia), Sasha 
Kunze (Uruguay), Elvis Ramón Torres Sequeira 
(Uruguay), Celeste Pérez Selva (Costa Rica) y 
Sol Silva (Argentina). 
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* El Comité Ejecutivo se elige entre integrantes 
del Concilio General (CG), y se reúne 
anualmente. Dos miembros de cada región 
continental se eligen del Concilio General; 
el presidente y vicepresidente son también 
elegidos por el Concilio General. Asimismo, el 
tesorero/a y secretario/a general son miembros 
del Comité Ejecutivo. 
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D
urante la Cumbre Mundial de 
la Juventud (GYS) de 2015, en 
Pensilvania, EE. UU., César 
García, secretario general del 
Congreso Mundial Menonita 

(CMM), declaró: “Si quieres una revolución, 
pídele a alguien joven que lidere”.    

La GYS de este año fue el paso 
más reciente del proceso del CMM de 
acompañar a líderes jóvenes para seguir a 
Jesús juntos. 

Desde la conformación de la GYS 
en 2003, en Zimbabue, pasando por 
la creación de un Comité de Jóvenes 
Anabautistas (YABs) y la función de 
consejero/a de los YABs en el personal, los 
jóvenes han tenido una participación cada 
vez mayor en el intercambio de dones en la 
iglesia mundial a través del CMM. 

Este año se extendió el ámbito para el 
liderazgo de la juventud con la primera 
Cumbre Mundial de la Juventud trienal, del 
29 de mayo al 1 de junio de 2025, que tuvo 
lugar en medio de las Asambleas. 

También fue la primera vez que los 
delegado/as de YABs* se reunieron por 
varios días antes de la GYS, coincidiendo 
con las reuniones del Concilio General. 
Compartieron algunos cultos y sesiones de 
capacitación. 

“Nuestro objetivo era preparar a estos 38 
líderes jóvenes para analizar sus propios 
contextos y escuchar a los demás… y 
también aprender de personas de todo el 
mundo”, explicó Ebenezer Mondez. 

Cada uno de los cinco continentes 
contó con al menos un representante. 
Lamentablemente, muchos no pudieron 
asistir debido a la denegación de visas.” 

“Esta experiencia fue muy enriquecedora 
para los delegado/as de YABs, y les abrió 
los ojos a una realidad mucho más amplia 
de la iglesia en todo el mundo”, expresó 
Ebenezer Mondez. 

    
Propuesta de YABs    

No se llegó a un consenso para la 
propuesta de incluir a los delegado/as de 
YABs en la estructura del Concilio General. 

En el debate subsiguiente, los miembros del 
Concilio General afirmaron la labor de YABs 
y la importancia de capacitar a los jóvenes 
adultos para el liderazgo. Sin embargo, 
hubo reticencia a incorporar al Concilio 
General a un joven adulto o joven adulta 
como delegado/a votante adicional para 
cada iglesia miembro pleno.  

Al final, el Concilio General no estaba listo 
para tomar una decisión. La decisión se 
postergó hasta lograr mayor discernimiento. 

El hecho de ver los videos sobre el 
consenso antes de asistir a las reuniones y 
verlos llevados a la práctica en el Concilio 
General le permitió a Isaac Gborbitey 
tener confianza en el proceso. “Si alguien 
tiene alguna pregunta sobre nosotros y 
nuestra participación, sobre los dones 
que aportamos a la iglesia o sobre cómo 
podemos trabajar juntos, es bueno hablar 
a fin de encontrar la manera de unirnos y 
lograr un resultado hermoso”, expresó el 
miembro del Comité de YABs para África. 

“Queremos respetar el proceso del CG 
y reconocer la gran responsabilidad que 
significa estar en el Concilio General”, 
afirmó Sebastián Mireles, delegado de 
YABs de la Conferencia de Iglesias de los 

Hermanos Menonitas de EE. UU. 
“Esta sería una buena oportunidad para 

nosotros, pero depende de los tiempos de 
Dios, no de los nuestros”, dijo Laura Mesa 
Pérez, delegada de YABs de Anabautistas, 
Menonitas y Hermanos en Cristo – España 
(AMyHCE), Burgos, España. 

Nyah Tindlsey, delegada de los YABs 
de la Conferencia Menonita de Lancaster, 
EE. UU., escuchó las inquietudes de los 
delegados al Concilio General respecto a 
la búsqueda de líderes jóvenes capaces. 
“Hice una nota mental para conversar con 
mi compañero de liderazgo juvenil. ¿Cómo 
les estamos enseñando a los nuevos líderes 
a dar un paso al frente cuando llegue el 
momento de irnos?”  

“Aunque me sienta un poco triste 
porque esperaba una respuesta afirmativa, 
fue especialmente conmovedor que mi 
continente, América Latina, declarara 

Jóvenes anabautistas deseosos de encontrarse 
con la familia mundial   

YABs y GYS 

Participantes de la GYS debatieron sobre la iglesia en sesiones de grupos reducidos. 
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“Es bueno hablar a fin de 
encontrar la manera de 
unirnos y lograr un resultado 
hermoso.”

Recursos
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que [los líderes del CG] impulsarían el 
discipulado y la mentoría de jóvenes para 
el liderazgo”, expresó Sol Silva, delegada 
de YABs de la Iglesia Evangélica Menonita 
Argentina. “Es importante que los jóvenes 
adultos vivamos los principios bíblicos y 
demostremos capacidad de liderazgo antes 
de formar parte del Concilio General.” 

Aunque se aplazó la decisión, los 
delegados al Concilio General todavía 
podrán tener en cuenta las perspectivas de 
los jóvenes, explicó Sumantha Mandi de 
BCJPM India. 

“Podríamos debatir antes de que tomen 
decisiones”, afirmó Tusia Andini de Jemaat 
Kristen Indonesia (Iglesia JKI). “De esta 
manera, su voto ya incluiría nuestra voz.” 

“Estamos aprendiendo de la experiencia 
de asistir a las reuniones del CG y de 
YABs”, señalaron Aman Ganjboir, delegado 
de YABs de la Iglesia Menonita de la India, 
y Torsten Sawatzky, delegado de YABs 
de la Asociación Hermanos Menonitas 
de Paraguay. 

GYS  

Después de la estimulante jornada en 
Zúrich, 195 jóvenes asistieron a la Cumbre 
Mundial de la Juventud, “Empoderados por 
el amor” (1 Juan 4:10). 

En total, el 51% de los participantes 
jóvenes adultos provenían de Europa, el 
24% de América del Norte, el 15% de 
América Latina, el 7% de Asia y el 3%  
de África. 

Las sesiones de adoración fueron 
guiadas por los propios jóvenes, con una 
banda ad hoc en representación de cada 
región continental a la que le tocaba dirigir 
el evento. Los ponentes de las sesiones 
plenarias, Anne Hansen (Alemania), 
Maude Burkhalter (Suiza) y Lane Miller 
(EE. UU.) hablaron sobre: “¿Quiénes 
somos en el amor de Dios?”, “¿Qué 
significa amarnos a nosotros mismos?” 
y “¿Qué significa amar a los demás?” 

“Lo más destacado de la GYS fue 
profundizar en el amor de Dios con la 
familia mundial y compartir reflexiones 
unos con otros”, expresó Sunil Kadmaset, 
participante de GYS de la Iglesia de los 
Hermanos en Cristo de Odisha, India. 

Los tres días cortos estuvieron repletos 
de sesiones de adoración, grupos de 
discusión (por idioma) y diez talleres que 
abarcaron desde conversaciones sobre 
el valor de la comunidad para la familia 
anabautista, la oración, la salud mental 
y el clima, hasta el activismo (Acción 
Menonita) y el uso de peleas lúdicas 

para transformar la agresión de manera 
no violenta. 

El evento concluyó con un momento 
de oración por la iglesia mundial. Los 
participantes se reunieron alrededor de un 
gran mapa del mundo para colocar notas 
en las que habían escrito sus peticiones 
de oración. 

“Esto generó un momento especial de 
vinculación respecto a qué nos trajo hasta 
aquí: el hecho de que Jesús es mucho más 
grande que nuestras propias comunidades 
y nos llama a ser conscientes de la 
comunidad de la iglesia mundial y a ser 
parte activa de ella”, dijo Valentina Kunze, 
presidenta del Comité de YABs. 

“Quisiera animar a los jóvenes de 
todas las convenciones miembros a 
que participen en la GYS en Etiopía, 
en 2028. Es una gran oportunidad para 
fraternizar en persona con otros jóvenes de 
diferentes partes del mundo con quienes 
compartimos la misma fe. También es una 
oportunidad inmensa para enriquecernos 
culturalmente aprendiendo de nuestra 
convención anfitriona etíope, una de las 
más grandes del CMM. ¡Qué manera 
maravillosa de conocernos y compartir 
cada una de nuestras historias!,” afirmó Ana 
María Morales.

Participantes jóvenes y adultos jóvenes en la Cumbre Mundial de la Juventud (GYS), 30 de mayo al 1 de junio de 2025, en Schönblick, Schwäbisch-
Gmünd, Alemania 
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Recursos

Noticias ecuménicas 

Vivir en una nueva era        

“La reconciliación es fundamental para 
nuestra fe como anabautistas”, afirmó 
César García, secretario general del 
Congreso Mundial Menonita (CMM). 
“Sabíamos que, al conmemorar la 
división y fragmentación que ocurrió 
en el cuerpo de Cristo hace quinientos 
años, necesitábamos reunir a nuestras 
iglesias madres —la Católica, la Luterana 
y la Reformada— para dar testimonio 
de la sanación que Dios está haciendo 
posible entre nosotros, y que continuará 
mediante el proceso de reconciliación 
de todo según el reino de Jesús.”    

Acompañar al Concilio General   

Líderes de iglesias de otras tradiciones 
cristianas acompañaron a los miembros 
del Concilio General del CMM en sus 
reuniones. Cada invitado ecuménico trajo 
saludos al inicio de dichas sesiones. 

“Me siento como en una reunión familiar”, 

expresó el Rev. Paul Tché, secretario 
general de la Comunión Mundial de los 
Discípulos de Cristo. 

Para la sesión final del Concilio General, 
César García entrevistó a los invitados 
ecuménicos sobre sus vínculos con el 
anabautismo y sus esperanzas para 
la iglesia. 

“La mejor manera de conocer quién 
eres es procurar hacerlo con un asociado 
ecuménico. Es un viaje de profundo 
descubrimiento hacia el misterio de la 
gracia de Dios”, manifestó el Rev. Neil 
Vigers, ejecutivo del Programa de Unidad, 
Fe y Orden de la Comunión Anglicana. 

César García le pidió a cada invitado 
que compartiera sus experiencias con los 
menonitas. El Prof. Dr. Otniel Bunaciu, 
vicepresidente de la Alianza Mundial 
Bautista, comentó que oyó hablar de los 
menonitas por primera vez de niño cuando 
recibió paquetes de ayuda cristiana en 
Europa del Este. “Uno de los paquetes 
contenía colchas. Me enteré que eran de 
los menonitas. Durante los fríos inviernos 
rumanos de la década de los 80 y 90, me 
cubría con una colcha menonita.” 

El Rev. Dr. Hanns Lessing, de la 
Comunión Mundial de Iglesias Reformadas 
(WCRC, según sus siglas en inglés), afirmó 
que las conversaciones con los menonitas 
son muy significativas, ya que la WCRC 
debate cómo ser iglesia de Dios en un 
mundo marcado por la violencia. “De ahí 
que la historia menonita es muy importante 
para nosotros... Espero que recuperemos 
esta historia conjunta para que pueda servir 
al reino.”      

Confraternizar      

Como parte de la conmemoración de 
Anabautismo@500 en Zúrich, el CMM 
ofreció una recepción para representantes 
de trece comuniones mundiales y tres 
organizaciones ecuménicas multilaterales. 
El CMM les obsequió a los representantes 
de las comuniones mundiales un ejemplar 
de la Biblia Comunitaria Anabautista, que 
“refleja la hermenéutica distintiva de la 
tradición anabautista”, según César García. 

Los líderes de las diversas comuniones 
intercambiaron saludos y agradecimientos 
por el ministerio del CMM. César García, 

Líderes de comuniones mundiales y organizaciones ecuménicas multilaterales participaron en 
las reuniones del Concilio General en calidad de observadores. Compartieron sus perspectivas 
en una mesa redonda, moderada por César García: Rev. Paul Tché, Comunión Mundial de 
Discípulos de Cristo; Rev. Dr. Andreas Ohlemacher, Federación Luterana Mundial; Tim Gee, 
Comité Mundial de Consulta de los Amigos (Cuáqueros); Prof. Dr. Otniel (Oti) Bunaciuo, Alianza 
Mundial Bautista; Rev. Neil Vigers, Comunión Anglicana; Rev. Nicta Lubaale, Organización 
de Iglesias Africanas; Dr. Hanns Lessing, Comunión Mundial de Iglesias Reformadas; Rev. 
Dr. Casely Baiden Essamuah, Foro Cristiano Mundial; Anne-Cathy Graber, Congreso Mundial 
Menonita; Rev. Dr. Samuel van der Maas, Alianza Evangélica Mundial.  
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Rev. Dr. Andreas Ohlemacher, Federación 
Luterana Mundial y el Prof. Dr. Otniel 
(Oti) Bunaciuo, Alianza Mundial Bautista, 
comparten sus primeras experiencias con 
menonitas. 
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dijo que, “aunque no pudieron enviar 
representantes, el Patriarcado Ecuménico 
(Iglesia Ortodoxa) y la Conferencia General 
de la Iglesia Adventista del Séptimo Día 
también enviaron por escrito saludos muy 
sentidos con motivo de la conmemoración”. 

“El compromiso anabautista con la paz, 
la fidelidad, la justicia y la reconciliación 
va mucho más allá de su propia tradición 
y es un don más allá de toda medida para 
la oikoumene. Nos alegra su testimonio 
a lo largo de los siglos y su futuro con 
amor valiente”, expresó el Rev. Dr. 
Casely Essamuah, secretario del Foro 
Cristiano Mundial. 

La Rev. Dra. Anne Burghardt, secretaria 
general de la Federación Luterana 
Mundial, manifestó: “El mundo luterano 
agradece hoy el testimonio de la comunión 
anabautista-menonita, por su compromiso 
radical e inquebrantable con el amor y 
la búsqueda de la paz. Todos podemos 
aprender de su valentía de amar, un 
amor que continuamente abre puertas 
en pos de una comunión más profunda 
entre nosotros”.    

Celebrar el culto mediante la confesión y 
con esperanza    

El culto del 29 de mayo de 2025 se planificó 
en torno a la reconciliación. Directivos, ex 

directivos y representantes ecuménicos del 
CMM ingresaron juntos al culto como parte 
de la procesión.  

El culto incluyó una liturgia de 
reconciliación que incorporó partes de 
la reciente declaración, “Restaurando la 
plenitud de nuestra familia: en busca de un 
testimonio común”, aprobada por el CMM y 
por la WCRC. 

“Como cristianos reformados, estamos 
profundamente agradecidos con el 
Congreso Mundial Menonita por invitarnos 
a caminar juntos hacia el entendimiento 
mutuo y la reconciliación”, expresó el Rev. 
Dr. Setri Nyomi, secretario general de la 
WCRC. “En Cristo, somos miembros los 
unos de los otros, hermanos y hermanas de 
la misma carne y del mismo Espíritu.” 

En representación del recién nombrado 
Papa León XIV, el cardenal Kurt Koch, 
del Dicasterio para la Promoción de la 
Unidad Cristiana (Iglesia Católica Romana), 
transmitió un mensaje durante el culto: 
“El lema elegido para su celebración, ‘La 
valentía de amar’, nos recuerda, sobre 
todo, la necesidad de que católicos y 
menonitas hagan todo lo posible por vivir 
el mandamiento del amor, el llamado a la 
unidad cristiana y el mandato de servir a 
los demás”. 

 “Vivimos en una nueva era: las iglesias 
que antes se consideraban enemigas, 
han encontrado maneras de disculparse 
y perdonarse, de trabajar en pos de la 
sanación de la memoria y de dar pasos 
hacia la reconciliación, aun en medio de 
la persistencia de nuestras diferencias”, 
afirmó Henk Stenvers, presidente del CMM.  

Comuniones cristianas mundiales y organizaciones 
ecuménicas multilaterales representadas: 

Comunión Anglicana 
Alianza Bautista Mundial 
DECC - Comunión Mundial de los Discípulos de 
Cristo 
Dicasterio para la Promoción de la Unidad Cristiana 
(Iglesia Católica Romana) 
Comité Mundial de Consulta de los Amigos 
(Cuáqueros) 
Conferencia Internacional de Obispos Católicos 
Antiguos / Unión de Utrech 
Federación Luterana Mundial 
Junta de Unidad Mundial de la Iglesia Morava 
Organización de Iglesias Instituidas de África 
 
Fraternidad Mundial Pentecostal 
Ejército de Salvación 
Comunión Mundial de Iglesias Reformadas 
Consejo Metodista Mundial 
 
Foro Cristiano Mundial 
Consejo Mundial de Iglesias 
Alianza Evangélica Mundial 

En representación del recientemente nombrado Papa León XIV, el Cardenal Kurt Koch, del 
Dicasterio para la Promoción de la Unidad de los Cristianos (Iglesia Católica Romana), transmite 
un mensaje durante el culto. 
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Setri Nyomi (Consejo Mundial de Iglesias 
Reformadas) sale de Zwingliplatz mientras los 
coros cantan a su paso.  
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El rincón del Presidente   

“¿Quiénes son mis hermanos?”        
Hace unos años, tuvimos una reunión 
de las Comisiones en los Países Bajos. 
Junto con otros, recogí algunas personas 
en el aeropuerto. Estábamos cenando 
cuando sonó mi teléfono. Era alguien que 
llamaba en nombre de un miembro de 
una Comisión de Angola cuyo vuelo se 
había retrasado. Quien llamó transmitió el 
mensaje de que el hombre angoleño estaba 
listo para que su hermano lo recogiera. 

Cuando llegué al punto de encuentro, 
la persona que me había llamado 
seguía allí. Nunca olvidaré su cara de 
sorpresa al darse cuenta de que yo era 
el “hermano” de este hombre africano. 

No encajábamos en lo que imaginaba 
cuando pensaba en hermanos. 
Mi hermano angoleño y yo no 
encajábamos en dicho estereotipo. 

¿No es eso lo que significa 
ser cristianos, y especialmente 
anabautistas, en el mundo de hoy? 

En este mundo, la gente odia a los 
demás porque se ven diferentes, porque 
tienen ideas políticas diferentes, porque 
hablan un idioma diferente, porque... 
porque...porque… Hay tantas razones.

Necesitamos valentía   

Si queremos seguir a Cristo, que nos 
enseñó a amar a los demás como a 
nosotros mismos, necesitamos valentía. 

Valentía para decir NO al odio y sí al 
amor, incluso si va en contra de nuestros 
propios intereses. 

Valentía para amar, aunque los demás no 
nos amen. 

Valentía para no encajar, sino más bien 
para mostrar un camino diferente, un 
camino que conduzca a la paz en vez de 
la guerra. 

Necesitamos la valentía que la gente 
demostró hace quinientos años en Zúrich, 
cuando desafiaron los poderes de aquella 
época porque querían ser verdaderos 
seguidores de Cristo. 

Estoy esperanzado y ruego por muchos 
más rostros sorprendidos como el de aquel 
hombre en el aeropuerto, cuando nosotros, 
como comunión de seguidores de Cristo, 
mostramos amor mutuo, vivimos nuestra 
unidad a pesar de las diferencias y así 
difundimos un mensaje de paz. 

Henk Stenvers, presidente del Congreso Mundial 
Menonita (2022-2028), reside en los Países Bajos. 

Recursos

Líderes pasados y presentes del CMM celebran el centenario del CMM (izq-der): Sandra Báez, 
César García, Henk Stenvers, Larry Miller, Eleanor Miller, Janet Plenert y Danisa Ndlovu. 
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¡Haga una donación hoy! 
2025 es un año para recordar.

En este año de grandes hitos del 
anabautismo mundial, que brille su 
generosidad al apoyar a la familia 
anabautista mundial mediante una 
donación al Congreso Mundial Menonita.  

¡Juntos podemos marcar la diferencia! 
Gracias por su apoyo.  

Lisa Carr-Pries (Canadá) y 
Sindah Ngulube (Zimbabue) 
oran por Roman Rakhuba 
(Ucrania) después de que 
compartiera sobre la iglesia 
en Ucrania. 

Comparta la repercusión
“¡Gracias por el envío!” “Las noticias 
de Correo fortalecen nuestra fe y nos 
aportan  conocimientos.” 

Estas son las respuestas que hemos 
recibido después de que Correo brindara 
testimonios,  enseñanzas y noticias de la 
familia menonita-anabautista de todo el 
mundo. 

¿Cómo le ha conmovido su lectura de 
Correo? ¿Cómo lo ha compartido con la 
comunidad de su iglesia en general? 

Cuéntenos qué ha aprendido y sobre 
qué le gustaría saber más. 

Agradecemos sus comentarios.

Por correo electrónico:  
info@mwc-cmm.org

Sitio web: mwc-
cmm.org/es/
comparte-la-repercusion/

Facebook: @MennoniteWorldConference

Instagram: @mwcmm 

https://mwc-cmm.org/es/comparte-la-repercusion/
mailto:info%40mwc-cmm.org%0D?subject=
https://mwc-cmm.org/es/comparte-la-repercusion/
https://mwc-cmm.org/es/comparte-la-repercusion/
https://mwc-cmm.org/es/comparte-la-repercusion/
https://www.facebook.com/MennoniteWorldConference/
https://www.instagram.com/mwcmm/
https://mwc-cmm.org/es/done-ahora/
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Construir sobre la base 
del amor
¡Le invitamos a unirse al movimiento 
del CMM! Solidarícese con hermanas 
y hermanos anabautistas del norte, sur, 
oriente y occidente. Cuando trabajamos 
juntos, aprendemos unos de otros 
mientras bendecimos al mundo. 

Usted puede hacer una diferencia al 
invertir sus donaciones financieras en 
la misión mundial del Congreso Mundial 
Menonita, a medida que juntos pedimos a 
Dios que nos conceda la valentía de amar 
en un mundo problemático. 

Cuando usted contribuye, está 
continuando las acciones fieles realizadas 
por los seguidores de Jesús a lo largo de 
cinco siglos y en más de 61 países hoy 
en día.  

•	 Fortalece y dota de recursos a los 
líderes anabautistas de todo el 
mundo. 

•	 Alienta a las congregaciones a 
practicar la fe anabautista. 

•	 Fomenta una comunión mundial 
pujante a través de reuniones del 
CMM en persona y en línea. 

•	 Capacita a las comisiones, redes, 
YABs (Jóvenes Anabautistas) del 
CMM para servir a la iglesia.    

Visite mwc-cmm.org/es/done-ahora 
para donar ahora o envíe su contribución 
a: 

•	 Congreso Mundial Menonita  
50 Kent Avenue, Suite 206  
Kitchener, Ontario N2G 3R1   
Canadá  

•	 Congreso Mundial Menonita  
PO Box 5364  
Lancaster, PA 17606-5364  
EE. UU.

¡Gracias por compartir sus donaciones 
con la familia mundial del CMM!

Foto: Karla BraunEscanear para 
donar 

Próxima Asamblea

Se dio a conocer 
el tema de 
Asamblea 18: 
Cristo nos une 
“¡Si van a la próxima Asamblea, también 
podrán tener una camisa como la mía!”, dijo 
Kelbessa Demana, delegado del Concilio 
General de la Iglesia Meserete Kristos 
(MKC, por sus siglas en inglés). Vestido con 
una camisa blanca tradicional de bordados 
intrincados, formó parte de la delegación 
que invitó al Concilio General a la próxima 
Asamblea 18 en Etiopía, a realizarse del  
11 al 15 de enero de 2028 y cuyo tema 
será Cristo nos une.    

El Consejo Asesor Nacional (NAC, por 
sus siglas en inglés) para la Asamblea 18 
fue designado en 2024. Se reúnen por 
Zoom cada dos o tres meses para continuar 
planificando el evento, que reunirá a 
anabautistas de todo el mundo para adorar 
y fraternizar juntos. 

“Se eligió el mes de enero por el 
clima y las festividades”, señaló Liesa 
Unger. “La Asamblea tendrá lugar entre 
las celebraciones etíopes de Navidad y 
Epifanía.” 

Durante los cinco días la Asamblea 
contará con cultos diarios, talleres, 
turismo local y oportunidades de servicio 
y aprendizaje. Se brindarán actividades 
para todas las edades, incluida una 
programación especial para la niñez y 
juventud. 

Siempre se destaca el culto multilingüe, a 
cargo de un coro internacional. 

La Cumbre Mundial de la Juventud 
(GYS, por sus siglas en inglés) se realizará 
al mismo tiempo que la Asamblea. 
Quienes participen tomarán parte en 
la programación de la Asamblea, con 
opciones que solo podrán seleccionar 
integrantes de la GYS. 

Las reuniones del Concilio General* y 
de delegados de YABs** precederán a la 
Asamblea. 

“Se prestará especial atención a la 
Asamblea Dispersa, que se ofrecerá a todos 
del 15 al 17/18 de enero”, dice Liesa Unger. 
Los recorridos en la región posteriores al 

evento brindarán la oportunidad de visitar 
las congregaciones de la MKC en Etiopía y 
conocer más a fondo la región. 

La ubicación en África Oriental ofrece una 
mayor posibilidad para que menonitas de 
los países vecinos asistan a la Asamblea. 

“Aunque reconocemos que existen serias 
preocupaciones en torno a los costos 
ambientales de los viajes, también hay 
que tener en cuenta los enormes dones de 
hermandad de este evento que se celebra 
una vez cada seis años”, afirmó César 
García, secretario general del CMM. 

“¡Esperamos que empiecen a hacer 
planes, respetuosos del medio ambiente, 
a fin de participar en esta Asamblea!”, 
expresó César García. 
__________

*Cada una de las convenciones e iglesias 
miembros del CMM envía de uno a tres 
delegado/as (según el número de miembros 
de la iglesia o convención) a las reuniones 
del Concilio General. Este grupo de líderes 
eclesiales se reúne cada tres años para 
definir el mandato del CMM, compartir 
inquietudes y visiones, y adorar juntos.  

**Se pedirá a cada iglesia miembro del 
CMM que envíe un delegado/a YABs a fin 
de representar a su iglesia, su país y su 
cultura ante el Concilio General del CMM y 
asistir a la Cumbre Mundial de la Juventud. 
Se espera que un delegado/a YABs sirva 
en la red YABs durante los siguientes 
tres años. 

Esperamos con mucho entusiasmo nuestra 
próxima Asamblea, que se realizará en 
Etiopía, en 2028: la Asamblea Reunida del 
11 al 15 de enero, la Asamblea Dispersa 
del 15 al 18 de enero. 

Líderes de la Iglesia Meserete Kristos (MKC) 
extienden la invitación a participar en la 
Asamblea 18 en Etiopía, en 2028. 
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http://mwc-cmm.org/es/done-ahora
https://mwc-cmm.org/es/done-ahora/
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Foto: Irma Sulistyorini

Escanear para 
donar

Una letanía de acción de gracias  
Avanzar con valentía y amor  
(Una voz lee el texto sin negrita. Todas las voces responden juntas el texto en negrita)

Al expresar nuestra gratitud por la presencia del Espíritu que nos inspira la valentía de 
amar, respondamos juntos: “¡Demos gracias a Dios!”  

Oh, Dios, nuestra ayuda en tiempos pasados, nuestra esperanza en años venideros. 

Por la obra del Espíritu en nosotros, tenemos esperanza al ver:  

... la profundización de nuestra unidad como comunión mundial.  

¡Demos gracias a Dios!  

... la reconciliación con nuestros hermanos y hermanas de otras comuniones.  

¡Demos gracias a Dios!  

... la firmeza de nuestros hermanos creyentes en Myanmar.  

¡Demos gracias a Dios!  

... los actos de amor y sacrificio de nuestra familia espiritual en Ucrania, en Colombia,  
en Etiopía.  

¡Demos gracias a Dios!  

... hermanas y hermanos del Congo y de Nigeria que han devuelto bien por mal.  

¡Demos gracias a Dios!  

Por último, ¡tenemos esperanza por la promesa de que tu Espíritu Santo nunca nos 
abandonará!  

¡Demos gracias a Dios!  

Al partir de aquí, Todopoderoso, guíanos hacia tu reino.  

¡Acatamos tu llamado!  

Dondequiera que nos envíes, que tu perfecto amor eche fuera nuestro temor.  

¡Avanzamos con confianza!  

Ven, Espíritu Santo, inspíranos con la fidelidad de los santos a través de los siglos.  

¡Seguimos su ejemplo!  

Vayan, hermanos y hermanas, en el nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo.  

Amén. 

Directivos del CMM e integrantes del Comité Ejecutivo participan del culto durante las 
reuniones del Concilio General.  
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Seguir a Jesús, vivir la unidad, construir la paz

Solicitud de publicaciones 
del CMM
Quisiera recibir:

Info CMM 
Un boletín electrónico mensual con enlaces 
a artículos en el sitio web del CMM

o inglés
o español
o francés

Correo
Revista que se publica cuatro veces al año 
(impreso: tomo números 2, 4)

o inglés
o español
o francés

o versión electrónica (pdf) * 
	    (números de volumen 1, 2, 3, 4)
o versión impresa

  * Evite retrasos en el envío: 
suscríbase electrónicamente  

¿Sabía qué? La suscripción a  Courier / 
Correo / Courrier es gratuita, pero cuesta 
USD 30.00 imprimirla y enviarla a todo el 
mundo. Su donación para cubrir los costos 
será bienvenida.

Nombre y apellido

__________________________________

Dirección 

__________________________________

__________________________________

E-mail 

__________________________________  

Teléfono / WhatsApp 

__________________________________

Congreso Mundial Menonita 
50 Kent Avenue, Suite 206
Kitchener, Ontario N2G 3R1 Canada

https://mwc-cmm.org/es/done-ahora/
https://mwc-cmm.org/es/suscripcion-a-publicaciones-electronicas/

